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Taqsima It 

MALTA 

ATI' Nru. XXVllIla ' I-I994 

AlT mahrug b'ligi mill-Parlament 
ta' Malta. 

ATI' blu: Jlpprovdi ghat-twaqqif u I_ 
tun7.jonljlel taI -klriea la' Direltur 
etW!-Arrarijiet tll -Konsumalur u 
gIUIl-twaqqlf la' Kunslll gflall-Arrarl­
jiel taI-KOllSumalur u la' tribunall 11 
jkunu maghrufa blLala t-Tribunali gbal 
Talblet taI-Konswnaluri, u dwar bwej_ 
Jti obra I1 ghandhom Jl'Jaqsmu ma' 
dan jew jollorgu b'kOf\stg"l'cnu 
mlnnu. 

ACf No. XXVIII of 1994 

AN ACT enacted by the Parliament 
of Malta. 

AN ACT 10 provide rOf' Ihe' C'Sta bUshlllC'nl 
!Ind functiollll of lhe" om~ of DitKIor 
of COll5ume'r AfTaln and for the C'Stab­
lishmenl of a Consume'r Affairs Coun. 
cil and of tribunals to be' known as the 
Consumer Claims Tribunals, and for 
othC'r matlH5 ancillary or ronsC"quent 
thereto. 
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Naghti I-kunsens lieghi 

(L.S.) 

ATI Nru. XXVIU ta ' \·1994 

Uao MrFSUD BONNICI 
President 

2 la ' Diecmbru . 1994 

A IT bia jipprovdi gh(lf· /waqqif u f-fUnljofljii~1 /af-Icariga ta' Din t/uT 
gflall.Af!(lrijit, /(,J· KOfIJumDtur u gho/·/waqqi/ It" KuruiIJ ghall­
A/farijitl fa!·Koruurnalur u IQ ' tribunal; Ii j kunu maghru/a bhalD t· 
Tribunali ghal Ta/bitl ,ai-Koruuma/uri, u dwar hwt jjt g ohTa Ii 
ghandhom x'jaqsmu ma' dan jt W johQrgu b'konst gwt nw minnu. 

IL-PRESIDENT, bil-pari r u \·kunscns tal-Kamra lad·DepuI3Ii, 
imlaqqgha rdan il-Parlament . u bl-i!.wlorit l ta' '·iSICSS, hare! b'ligi dan 
li gej:-

T AQSIMA J 

Prdlml ... r1 

1. (I) Dan I-An jista' jissejjah I·Anla' '·1994 dwar I·Affarijiel 
tal-Konsumatur. 

(2) Dan I·An ghandu jibda jschl\ fdik id-dala 1i l-Ministru 
responsabbli ghall-affariji et ta]·konsumatur jista' b' avvii: fil-Gazzeua 
jistabbi1i;u:i , u jistgl'lu jigu hekk stabbiliti dati differenti gha] 
dispotizzjonij iet differenti u ghal ghanijiet differenti ta ' dan I-Att . 

1, F'dan I-All kemm-il darba r-rabta tal·k1iem ma tehtiegx T.bir. 
xorfol'lra -
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Kap. 217. 

"Diparlimen," tfisscr id-Dipanimcnt gha ll -Arrarijict tal­
Konsum3tur; 

.. Direttur" lfisscr id-DiTcnur ghalJ-Affarijict tal- Konsumatur; 

- fond" lfisscr kul! imkien mnejo jilmexXH Jew isir kull 
kummcrt Jew negolju. maghduda posta jew vcHura; 

"konsumatur- lfisscr kutl individwu li mhux bhala parti minn 
xi kummcrc. negolju Jew professjoni. jiKlri Jew jikri 0Uelli 
minghand kummertjanl jew iqabbad is-servizzi ta ' kummerl:janl bi 
hlas jew rikompc:ns: 

"kummcrcjam": 

(a) lfisser kun persuna, inklut korp magl'lqud jew mhux 
maghqud, 1i bi Iwettiq ta' kummert jew negozju tbieg'" Jew 
tikri , jcw toffri li Ibicgh Jew dkri, oUeltt jcw servizzi hi profitt 
;ew qliegli liJI -konsumalur; 

(b) tfisser kull dipartiment tal-gvem. korporaujoni 
pubblih , awtoritll Jew organinanjoni li jipprovdu oUelli ;ew 
serviui lilI -konsumatur bi blu, heU kif il-Prim MiMtru jista' 
minn imien ghal imien jistabbilixxi b'avvii fiI-Gnzetta ; u 

(t ) ghall-finijiet la'l-artikoli 7, 9, 12 u s-subanikolu (3) 
la ' I-artikolu 14, linkludi ku ll impjegal jew kull per,;una ohra li 
tagiui ghal dawk I; j;dhru qabcl; 

"Kunsill" lfisser il-Kunsill ghall-Affarijie t tal -Konsumalur 
imwaqqaf taht it-Taqsim3 ilia' dan I-All ; 

kMinislru" lfisser il·Minist ru responsabbl i ghall-affarijie l tal­
konslIrnatllr ; 

"ghaqda ta' konsumaturi~ lfisscr ko rp volonlarju la' per,;uni li 
I·s hall ewlieni tieghu hu I-promoujoni la ' prolcujoni Jew 
cdukazzjolli la l-konsumalur: 

kgbaqda la ' konsumaturi registrala- tfisse r ghaqda la ' 
konsumaturi regis trala skond it .Taqsirna IV ta' dan I·AIl; 

"oggeui ~ tinkludi kull annimal ta ' liema spec; ikun sew jekk 
haj jew mcjje t : 

" residenti permanenti" tfisscr per,;una li jkun inl'largi lha 
pcrmeSli ghal residenza skond I·artikolu 7 la' I·An dwar 1-
Immigrazzjoni: 

-Tribunal - lfisser Tribunal ghal Talbie t lal-Konsumaturi 
mwaqqaf taht it-Taqsima III la ' dan I-All . 



TAQSIMA II 

Dlrfltur .... II· AJfarljlet tal-Konswnalur u 
Kunsill pU·AJfarijlet lal· KOft$lImalur 

3. (I ) I.kun hemm Direllur ghall·Arfarijiet lal · Konsumalur li 
jkun uffitjal pubbliku mahtur mill ·Prim Minist ru g.hal dak il-ghan, 

(2) II. runzjonijiet la ' Direttur ghall-Affarijiel lal-
Konsumalur, (hawnhekk iijed 'il quddiem rdan I·AII imscjjah ~ id­
OirellurH) gfi andhom ikunu sabiex iwell&q il-poIity slabbi lila mill ­
Minislru , sew personalment jew permezz la ' uffitjali pubbliti fid­
Dipartimenl ghall .Arfarijict lal-Ko05umatur u ghandhom jinkludu: 

(a) I' &holi la ' laghrir u guidclincs liII-pubbliku dwar hwcjjct 
li jolqlu I-inlercssi lal,konsumaluri: 

(b) is-sorveljanza la ' kull konswcludni kummertjali dwar i\­
provvisla la' oUelli u servizzi lill -konsumaluri , u sabiex iweuaq u 
bicx jichu passi sabiu iwarrab u jara li ma jsirux konsweludnijiel 
kummcrtjali li jislg.hu jkunu la' dClriment JI'Iall-koosumaluri ; 

(t) I-investigazzjoni Ill' ilmenli li jsiru minn ko nsumaluri 
dwar il-provvisla la ' oUelli u servizzi u u bicx jat ixxi daqskcmm hu 
fis-sclgha tieghu li jaghmel dan sabiu jirrimedja ku ll ilmcnl 
guslifikal li jisla' jsir jar bih; 

(d) I.ghajnuna li lingnala lilI ·Kunsill ghall .Atrarijiel lal­
Konsumatur fi l-twclliq tal-funzjonijiel u d-dmirijiel ticg.hu u I· 
gholi ta ' dak il-Iaghrif li jisla' jenhtiet mill -Kunsill dwar iHweuiq 
ta' dmirijielu; u 

(c) il-Iwelliq ta ' kull runZjoni jew dmir ichor I; jkun assenjat 
jew li jisla' jip assenjat li lu lah l <lan I-All Jew kullligi ohra. 

(3) Ebda hata r dan I-All ma ghandha li fl ihcm li taJl'lli li l 
konsumalur lIi jedd li jehlict minghand id-Dircllur xi parirdwar xi hat a 
speCifikata jew tenerali Jew li d-DirCllur jagillXi r ismu u n-in tcress 
licghu rxi litwima jew hata panikolari ma' kummcrtjanl jew wiched li 
jipprovdi scrvizzi, quddicm xi qon i, lribunal jew band'ohra, 

(4) Id·Dircllur jista' jawtorizza bil-miklub IiI kull uffit jal 
pubbl iku li jkun fid-Dipartimcnl sabiex iwcllllq funljonijiet moghlija 
lid-DirCllur bis-sahha la' dan I-All jcw ta ' kull ligi ohra. 

4. ( I) Ikun hcmm Kunsill maghruf bhala - i1·Kunsill ghall · 
Affarijiel lal·Konsumalur- li jkoIlu I. funzjonijiel u d·dmirijiet stabbilili 
b'dan I·AII . II ·Kunsill ikun maghmul minn Chai",UIII, Viti Chairnultl , u 
hames mcmbri abra. 

(2) JI ·Ministru ghandu jappunla: 
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(a) it·Chairman u erba' membri ohra minn fosl persuni I;, 
minhabba ].esperjenza, il-kwalifiki Jew l-att ivitajiet taghhom, fil­
fe hma ta l-Minislru jistghu jikkontribwiJ(J(u ghall.promozzjoni ta' 1_ 
intcressi tal-konsumatur; 

(b) Iid·Direltur bhala Vicr Chairman; u 

(c) membru wiel'\ed ii , ffiinh abba espcrjenza , iI-kwalifiki jew 
]-attivitaj iel tieghu, il·Minislru jqis li jista ' itib 'il quddiem il-fehma 
tal-kummertjanti . 

(3) Wiehed mill -membri, mhux it-Chairman , imsemmija fil­
pangraru (a) tas-subartikolu (2) ta' dan I-an ikolu ghandu jiAi appuntal 
wara konsultazzjoni ma ' dawk I-ghaqdiet tal·!r.onsumatur, jekk ikun 
hemm , 1i jkunu gew irregistr8ti taht il-Taqsima IV ta' dan I-All , U 1_ 
membru mscmmi fil-paragnfu (e) ta ' I-istess $ubartikolu g1landu jip 
appuntat wara konsulta.zzjoni ma ' dawk l-organillazzjonijiel kostilwiti 
li I·Ministru jqis bhala Ji jirrappre1enlaw I· inleress tal · kummertjant. 

(4) II -membri mahlurin gbandhom jibqghu fil-kariga glial 
dak it -.tmien.li majkunx iktar minn tliet snin . hekk kif jisla' jig; stabbilil 
fl · iltra tal -balra taglihom u jkunu jiSlgl'lu jerggbu jinl'latru. 

(5) Meta I-post la ' membru mablur ma jibqax jigi okkupal 
qabelt miem it-t mien stabbilit fl· itlra lal-l'Ialra tieghu , il-Minislru jahlar 
persuna obra sabiex loqgflod minflok dak il -membru ghal dak it-1:mien, 
li ma jkunx i mien aklar minn tliet snin hekk kif il-MiniSlru jista ' 
jistabbilixxi fl- itlra tal -balra lieghu. 

(6) 11-ViCi Chuirmun jagflmilha minflo k ic-Chairrmm kull 
mela c-Clwirrrwn ma jkunx jisla ' legiUimamenl jaltendi Jew inkella jkun 
assenti minn laqgha tal-Kunsill . 

(7) Persuna ma Ikunx tisla ' tinhalar membru tal-Kunsill ,jew 
libqa' membru tal -Kunsill jekk dik il-persuna: 

(a) Ikun membru 11I1· Kamra tad-Depulati: Jew 

(b) tkun membru ta' Kunsill Lokali ; jew 

(c) Ikun inabHilala jew inlerdeHa skond it-ligi; Jew 

(d) Ikun giel dikjarala fallul a Jew Ikun ghamlel 
kompo:iizzjoni mal-krediluri laghha; Jew 

(e) Ikun instabel l'lalja la ': 

(i) real ti jolqol il- fiducja pubblika; Jew 

(ii) serq; Jew 

(iii) froJi:jew 

(iv) li Ikun xjenlementlaqgfiet gliandha oggeHi misruqa 
Jew miksuba bi frodi ; Jew 



Kop. )\I 
Kop.37 
Kop.313 
KIj>. l17 

(v) xi reat mahsub f dan I-AIt , fl-Ordinunza dwar 1-
Utin u I-Kejl, fl -Ordinanza tad-Dwana , fl -Att dwar 
Deskrizzjonijiel Kummercjali, fI -AII dwar Bejjiegha Bicb 
b'Bicb, jcw fkull li ~f mhassra minn xi wichcd mill-Ani jcw 
Ordinanzi mscmmija Jew b'kullligi li lidhol minflokhom. 

(8) Minkejja kull dispotizzjoni ohra la ' dan I-an ikolu 1-
Ministru jisla· null micn itemm il-ha tra la' mcmbru mahlur jekk fiI ­
fchma licghu dak il-membru mahtur ma jkunx iklar kapati li jibqa­
jiomm il-kariga licghu jcw ikun saT inkapati li jibqa ' jwenaq sew il­
funzjonijicl tieghu. 

(9) Il -MiniSlru jahlar ufficjal li jkun iwellaq dmirijiclu fid ­
Dipartiment sabiex jaghmilha la' Segrelarju tal-Kunsill mingbajr jcdd 
la ' vOI. 

5. (I) Tkun il- fun zjoni lal-Kunsill -

(a) 1i jagbti parir Iill -Ministru dwar kif jaghmel il -policy li 
ghandu jimxi biha d-Direllur fil -Iwelliq lal-funzjonijiet liegbu laht 
din il-li~i Jew kullli~i ohra; 

(b) li jaghti parir u jghin lill -Minist ru fuq il -mituri gball ­
promozzjoni u l-proteujoni la' l-interessi lal-konsumaluri; 

(c) li jissorvelja u jiskrulinja ku ll konswetudni ta ' kummert u 
la ' negozju li ghandha x·taqsam mal-provvisla la· oggelli u servizzi 
liII-konsumaturi u ma' anivilaj iet li ghandbom x'jaqsmu ma' dan 
Jew antillari ghalih: 

(d) fuq lalba lal-Ministru li jagbmel Jew jinkariga li jsir kull 
studju jc:w riCerka li jislghu jc:nhliegu biex igibu ·1 quddicm il­
prolezzjoni tal-konsumalur; 

(e) Ii jissorvelja I-hdim u t-twettiq la ' ligij iel li sew b'mod 
diren Jew mhux diretl jolqlu I-konsumatur fM alta ; 

(f) li jirredigi u jirrevedi direnivi dwar il -prolczzjoni lal­
konsumatur u I-inqas livelli dwar servizzi sabiex ircssaq hom 
quddiem il -MiniSlru ; 

(g) li jissorvelja l-iivilupp la' ghaqdiel ta' konsumaturi 
fMalta , u li jirredigi u jirrcvedi rcgoli ta ' prau ika ghal ghaqdict la' 
I:onsumaluri regisnali s.abiex iressaqhom quddiem i1 -MiniSlru ; 

(h) li jetamina u jaqta' dwar jekk gbaqda la· I:onsumaluri 
ikollhicx il-hlitiel bicx Ikun ghaqda la· I:onsumaluri registra ta 
skond dan I-Att; u 

(i) li jwcUaq I:ull funz;oni ohra jew dmir ichor li jislghu 
jinghat3wlu mill-Minislru Jew li jistghu jinghalaw liII -Kunsill b'din 
il-l igi Jew b'ku1l1igi ohra. 
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(2) (a) Jl -Kl.lnsill jista' • bi ftehim mal-Minimu. minn zmicn 
gha] t mien jistabbilixxi dawk il · kummissjonijict konsultivi li jista' 
jqis li jkunu mefltiega sabiex jgflinuh fiI-funzjonijiet liegl'lu. 

(b) Il-kummissjonijict iko llhom fUDZjoni ko nsultiva u li 
jaghlu pariri , u r-rizultanzi Jew ir. rakkomandazzjonijict taghhom 
ma ghandhornx jobbligaw liU-Kunsill Jew li1J-M inimu b' ebda mod. 

(c) Kull kummissjoni mwaqqfa taI'Jt dan is-subartikolu 
ghandba tkun maghmula minn tcwg persl.Uli jew itjed nominali 
mill-Kunsill u minn gli.add indaqs ta ' persuni ohra nominali minn 
organizzanjonijict jcw iDdividwi Ii jirrapprdenlaw I-intcress tal­
fe rglia Jew seltur tal-kummerc Jew negozju li dik il -Kummissjoni 
ttun twaqqfet ghar-rigward taghhom. Kummissjoni ghandha rkull 
kat tkun presjeduta minn mcmbru tal-Kunsill . 

(d) Kummissjoni ghandha sservi bhala mezz ta ' 
komunikazzjoni bejn fcrgl'la Jew scltur kummertjali li dwaru dik 1-
istess kummissjoni Ikun Iwaqqfet u I-Kunsill , u ghandha tipprova 
twaqqaf u tirrisolvi sitwazzjonijielli jistgl'lu jinqalgl'lu la' konfiilti 
ta ' ideat u inlcressi be;n iI -konsumaluri u I-kummer~janli fdik il­
fc rgha jew fdak is-scuur panikolan. 

6, (I ) Bla hsara ghad-dispofuzjonijiC:1 ta' dan I-AIt , il-Kunsill 
ghandu jirregola l-protedura lieghu Sless. 

(2) Il-Kunsill ,illaQa' kc: mm il-darba ikun mehlicg itda 
f ebda kat inqas minn darba kull xahar kalendarju. II-Iaqghat jissejhu 
mic-Chairman Jew fin-nuqqas liegl'lu mill-Via Chairmllll, sew 
b'inil;jattiva tieghu, jcw fuq lalba ta' tliel membn oI'Ira tal-Kunsill. 

(3) F'laqgha lal-Kunsill quorum j inlghamd mi~-Chairman, 
jew mill -Via Chairman fin -nuqqas lieghu, u minn tliel membri ohTa . 

(4) Id-deCi.tjonijict lal-Kunsill ghandhom jittiehdu bil ­
maggoranza lal-voli tal -mc:mbri pre.tenli u vOlanti , filwaqt li ~_ 
Chairman ikollu VOl origina li u m-kat la' vOli ndaqs, vOI ic:hor Jew 
casting !'ote. 

(5) II· KunsiJI xona jista ' jiffunzjona minkc:jja kull vakanza 
fost il-me mbri tieghu. 

(6) Mc:mbru lal·Kunsill li fxi kwistjoni li Ikun quddic:m il· 
Kunsill ikollu xi interess konniggenli mal-kanga tic:gI'Iu la ' mc: mbru tal· 
Kunsill gI'Iandu jiddikjara a-aorta la' inlc:ress It jkollu u jirtil1l minn kull 
laqgl'la tal·Kunsillli matulha Ikun qed ligi diskussadik il-kwisljoni . Kul1 
dikjarattjoni gl'landha ligi rc:gistl1lla fil-minuli lal-Iaqgha. 

7_ (1 ) 11-Minislru jista' wara li jikkonsulta 1-Kunsi 11 minn t micn 
ghal tmic:n jagl'lmd regolamenti li biOOm jistabbiliaai: 

(a) dirc:tlivi dwar prolczzjoni lal-konsumalur ghar-rigward 
tal-ghoti la- ai scrvizz, jew bejgh jc:w kin ta ' xi oUell lil1-
konsumaturi ; 



(b) il ·livcll minimu la' scrvizz ghar. rigward la' I.ghod la' xi 
scrvizz liII ·konsumalUri; u 

(t) rcaoli la ' prattib ghal ghaqdict la' konsumaturi 
rejistnd . 

(2) Rcgolamcnti Ii j5iru taht i5-5ubartitolu ( I) 11' dan I· 
artikolu jistghu b'mod partikolari jipproYdu gI'Illl .komepcnzi, 
mqbdud il·jcdd li air rewssjoni ta' kull bcjgh u kuntott ghall .aJ\oti tl' 
scrvizzi, u ghall-annullamcnt ta ' klawtoli partikolari rkunlratti la ' 
bcigh jcw kiri jcw ghaU-ghoti ta' scrvizzi li jkunu jiksru d·direttivi dwar 
protenjoni lal-konsumatur icw mcta s·servizzi jkunu inqas mil ·\ivcllla' 
servizzi kif jistl ' jiii stabbilil; dlwk ir. rcaolamcnli jiltghu b'mod 
partikolari jipproydu dwar rcad li jsiru bil-k$ur ta' I-istess rcpamend u 
I.picna ghal dawk"it·reati ma gbandbl rcbdl kat tkun iktar minn multa 
ta'itjed minn cif lira Ma!tija. 

s . (I) Id·Direltur jista', bi qbil mal-Kunsill , fuq iniljatdva 
dcghu jcw fuq propo511 taI-KunsiU, jag.l'lmcl jcw johrog avvi2 pubbliku li 
fih jidcntifika u jwisai jcw jgbarnf dwar xi hagl minn dawn 1i iejjin: 

(a) Oitctti li mhumicx lajba bit1cjjcd jcw li buma pcrikoluti 
u pc~uni 1i jfomu dawk l-oUctti ; 

Cb) serve li jinghataw b'mod mhuxsodisfaa:nti u pc~uni Ii 
jfomu dawk iHcrvizzi; 

(t) kull prattika la' kummctt li hi ta ' detriment ghall­
intcressi la' konsumaturi u ta' pc~uni Ii iieMu sebem rkull pratdka 
bhal dik: u 

(d) kull haga ohra 1i tolqot jcw lisll' tolqot hann kull intcress 
taI-konsumaturi rdak Ii ghlndu x'jaqsam mu·xiri ta' oUctti jcw 1-
gboti 11' lervizzi minn kummcrtjanti . 

(2) Mc" jinlgl'lamcl jcw jinhlrei avvit: uond kif bcmm r ... 
subartiltolu (I), kI-Dircttur &handu jscJWi il'printipji tas-sewwa u ta ' I· 
oUeltivitA. 

(3) Kcmm il·Gvcm, id·Direttur kif ukoll kull uffitjal 
pubbl.iku Ii jaiiw fuq istnu;zjoniiict moghtijl mid·Direttur Jew taht 1-
awtoritA ticg.l'lu , ikunu denti minn kull rtSpOl\SllbbiltA legali &ha! kull 
ma jkun sar bona fith bi twelljq ta' dan I·artikolu mid-Oircttur jcw minn 
kull uffitjal pubbliku kif imsemmi qlbc.l . Din l-d.enzjoni tapplika "'Ill· 
pe~uni kollha li jippubblikaw, jislampaw, jirreiislrlw, ixandru jcw 
jikkomunikaw <lik I.informazzjoni b' kull mod Ii jkun . 

9. (I) Kcmm·il darba ml ikolhu: i1·kunsens bil-miklub tad­
Direttur, kummcrtjanl ma ghandUlt jagl'lmei jcw iiieghellil min jaghmcl 
xi deskrizzjoni rghamla li tidher jew Ii tinstama', leW b'mod apctifiku 
jew billi bckk jiftihem , li tkun lfisser illi: 

(a) xi oggctti jcw scrvizzi fomuti minn xi kummcrtjanl 
ikollhom l·approvazzjoni ta' xi awtorila $Iabbilita bis-saflha 11' dan 
I-Att;jcw 
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(b) xi alt ivilt. mwcUqa minn xi kummer~janl ikollha 1-
approvazzjoni. jcw tkun qcghda lilmcxx3 bil-ko-operazzjoni jew 
ghajnuna ta ' xi awtorilli imwaqqra bis-sahha ta ' dan I-AIt. 

(2) Meta ssi r refe renza ghal isem tal ·kummcr~janl . isem 
kummcr~ja l i . t,ad~-mlJrk jew iHismija ta' oggelli jew serviui provduti 
jew fornllli minn kummertjant , bhala Ii gI'Iandhom x'jaqsmu ma' 
deskriujoni msemmija ras-subartikolu ( I) la ' dan 1-anikolu. dak il­
kummeltjll.nl ghandu jilqies ghal1-finijict ta ' dan l-artikolu bhala 11 kien 
il-persuna responsabbJi gl'lall-gl'lcmil tad-deskrizzjoni , kemm-il-darba 
ma jgibx prova li d-deskriujoni tkun sare! mingtlajr ma 1'I11 kien jafbiha 
jew li hll kellll x'jaqsam ma' l-ghemiltagl'lha . 

(3) Mela kummcrtjant jinsab hati taht dan I-artikotu . huwa 
jisla ' jchcl multa la ' mhux anqas minn hamsin lira Maltija u mhux ii:jed 
minn elf lira Mal tija jew gJ'la l tmien ta' prigunerija ta' mhux itjed minn 
si ll xhur Jew ghal dik il·multa u prigunerija flimkien. 

R:=;"",obbi.hJo 10. Meta reat bi bur ta' dan I-All Jew ta' kull regolament 
~:':U=':"u ma~h~ul. bis-sahha tieg!lu jsi~ minn impj.egat.iew min~ persuna ohra l~ 
;.impjcpd li.pu, taglxxl rlsem kummer~Jant , d-kummergant lkun J\atJ wkoll tar-reat h 
~ jkun sar miJI-impjegat Jew mil1-persuna l-ohra li tkun qed tagiui rismu 

kemm·il darba ma jippruvu: li jkun wetlaq kull diligenza ragonevoli 
sabiex jipprevjeni t-Iwettiq tar-reat mill-imp;egat jew mill-persuna 1-
ol'lra li tkun qed lagixxi risem il-kummeltjant . 

K .... tiderujali\.l.. 11. (I) Kull min ikun Jew fxi fmi en kien membru tal -Kunsill 

Guanziji. 

jew la ' xi Kummissjoni konsultiva mwaqqfa bis-sahha la ' dan I-Att. id­
Direttur, jew uffitjal pubbliku mad-Di/»rtiment ma gJ'landho mx , 
kemm-i l darba dan ma jkunx fit.t wettiq la' dmirijietu jew funzjonijiel 
131'11 dun I-All Jew laht kull ligi ohra. Jew melajkun imiss lilu li jagl'lmel 
dan bis-sahha ta' dispoiizzjoni ta ' dan I-All Jew ta ' xi ligi ohra, sew 
b 'mod dirett jew mhux dirett jikkomunikaw taghrif li jkunu saru jafu bih 
b'errett tal-fatt li kellu dik il-katiga Jew uffitcju. 

(2) Ebda haga fi s-subartikolu (I) ta ' dan I-artikolu ma 
ghandha tiftihem bhala li tipprojbixxi d-Direttur Jew kull uffigal 

fubblikU iehor mad-Dipart iment milli jikkomunika lill -konsumatur , 1i 
-ilmenl liegJ'lu dwar xi J'laga jkun gie investigat mid-Direttur, laghri( 

dw.r xi haga li jkun Yr jaf biha b' riZultat la ' l-invcsligattjoni tieghu. 

(3) Mingflajr pregudizzju ghal kull responsabbillll oll ra taht 
xi lig; ohra, kull min jikscr dan I-artikolu jel'lel, meta jinsab hati , multa 
la' mhux anqas minn hamsin lira Maltija u la ' mhw; itjed minn elf lira 
Mallija, Jew glial prigunerija la' mhw; iZjed minn si lt lthur, Jew ghal dik 
il-muJta u prigunerija flimkien. 

12. (I) Meta d-Direttur Jidhirlu li kummerCjanl ikun gab ruhu 
bi bur tar-rcgolamenti taht l-artikolu 7 jew lal'll id-dispotizzjonijiet la ' 1-
anikolu 9 ta' dan I-Att , jew li jkun naqas li jikkonfonna ma' dawk ir­
regolamenti , id-Direttur jista ' , fid-diskrezzjoni tiegl'lu , minflok ma jibda 
proCedimenti kontra l-kummerejant tallt ir-regolament relaltiv, 
jammonixxi lill -kummerCjant u jikseb mingllandu garanzija bil ·miktub li 
I-kummerganl sa jieqaf milli jkompli Jiib ruhu skond ma hemm miklub 



fjI ·saranzija glial dak it·1rnten li rna jtU"X ikllT minn tl ie t soin , skono 
m. jig; speCifikat mid·Direnuf. 

(2) Id-Direnur rn. jibdiex prottdimcnti kontrl 
kummerqant meta l-kummertjant iltun Icmm igib rul'lu b'dal: il-mod ~ 
jkun la I-garanzija mscmmija. 

(3) Id-Direttur ghandu jtomm regisuu g,hall .garanziji 
rnaghmula taht dan I-anikolu . liema rcptru ghandu jintamm fI-uffKtju 
prinCipali tad-DipanimcnI u kuU penun. Iltun lisla' lara r-rcpsttu 
matu l dawk a.l'lintj ie! It j1r.unu stabbiliti mid· Direltur. 

(4) KummeTtjanl li jikser garanzija maghmula skond dan I· 
. rtikolu itun hali la' re.1 u met. jinsab hali jehel multa la ' mhw: inqas 
minn hamsin lira Malli;a u mhw: itjed minn eU lira Malti;a u glIaDdu 
rk::ull kat jibqa' mllfbul bil-garanzija ghat-tmien Ii jifdal mill. perijodu 
tagflha. 
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13. ( I) PrOCcdimcnti dwar real tonn. dan ' ·AII jista ' biss "'0(: rv.ri. 
jinbeda fuq istanza lad·Direltur. 

(2) Fkull pr<Kodiment imsemmi l'is-subartikolu (I) la' dan 1-
artikolu , id-Direuur jisla'. minkejja kull dispotiujoni la ' kulll ig; ohra, 
imeni I_prosckuzzjoni fil ·Qorti la l-Magislrali. 

(J) RI-kat Ii Ikun lenhlieg ix-xhiedalad-Dircltur bhala pani 
mi ll · kat ghall-prosekuujoni, huwa ghandu jinstamu' qabel kull xhud 
ichor, u kcmm il-tltiega li jughli x-xhieda lieghu ma lokkorrix I'i sladju 
ultcrjuri lal-prOCcdimcnli , 

14, ( I) Fuq lalba wkoll verbali la' kon5umalur agraval jew ta' 0.' TEI 
l' u(fi ~jal prosekulur rismu, il-Oorti ghundha mela l-akku1:al jinsab hali g ' ~ .... pmo. 
la' real konlra xi n::golamenl maghmullahl I-artikolu 7 la ' dan I-Au , 
tohroi ordni ta' kumpensli bih il -misjub hal i ghandu jkun ordnal ihallas 
lil1 , konsumalur aggravat bhala kumpens shih jew parzjali: 

(a) ammonl]j ma jkunx iktar minn mile;n u hams;n lira 
Mallija ghal kulllelf la ' flus, u 

(b) ammont li ma jkunx inqas minn hmislax il·lira Mallija u 
mhull iklar minn milt lira Mahija bhala danni morali ghal kull 
ugiegh , ghali , anzjelA u inkonvenjenza , 

ghal danni mgarrba mill-konsumalur aggraval b'riiullal la r· real jew 
b' konscgwenza lieghu, 

(2) Kull kumpens ordnal lah l il-paragrafu Ca) tas­
subarlikolu ( I) la ' don I-artikolu ghandu jilnaqqas minn kull ammont 1i 
jisla' jinghala b'sentenza la ' qort i jew tribunal la ' gurisdiujoni ~ivili 
dwar l-istC50S kwisljoni. 

(J) M. &handhie ll issir talba ghall-hrug ta ' o rdni ta' kumpens 
met. dawk id-danni jkun sar ftehim dwarhom m.aI-kummertjant jew 
meta l-konsumatur auravat ikun gbamel talba quddiem qoni jew 
tribunal la' gurisdizzjoni avi li kontra I-akkutat dwar l-isteu kwiSljoni. 
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(4) Ordni ta ' kumpens m.hrog tal'lt dan I-artikolu ghandu 
jkun maghmul minghajr pregudizzju ghall-jedd li ghandu l· koRSumatur 
aggraV3[ li jibda azzjoni avili gbaHehid Ta ' kull ammon! dovullilu bbala 
danni b'dan illi I-amman! li j kun issemma' n-ordni ta' kumpens gbandu 
jitnaqqas mill-ammon! kollu dovut mill-aklr.u1a1 bflala danni . 

(5) Jista' jSiT appel1 mill-akku1at dwar ordoi la ' lumpeDs 
magl'lmultabt dao I-anikolu bl-istess mod kilisir appc.1I miDD senlCIWI. 

15. ( I) II-Prim Ministru jisla' b'Ordni fiI-Gazzctta jordna li d­
dispofuzjonijiet ta ' l-artikoli 10, 12, 13 u 14 la' dan I-All ghandhom 
ukoll japplikaw ghat reali li jiksru kullliti ohra li tigi amministrata mid­
DireltUf, jew Ii jiksru kullligi Ii bih. jigu slabbiliti l-oghla prcZlijiet shaJ 
oggelti jew servizzi, jew li biha jigu stabbiliti l-inqas Iivelli ghal OUeui 
jew servizzi. 

(2) Id-dispotizzjonijict la ' l-artikoli 10, 12, 13 u 14 ta ' dan J­
Atl ghandhom ikunu japplikaw ghal reati li jiksru I-ligijiet imsemmija n­
artikolu 43 ta' dan l-Att. 

TAQSIMA III 

Tribunal gtlal Talbid tII ' KoosuIM'url 

16. (1) Ikun hemm tewg Tribunali li jkunu maghrufin bhala 
"Tribunal ghal Talbiet ta' Konsumaturi (Malta)" u ~Tribllnai ghal 
TaJbiel ta ' Konsumaturi (Ghawdell)" rispeuivament. 

(2) It-Tribunal $hal Talbiet ta ' Konsumaturi (Malta) ikollll, 
minghajr pregudizzju gI'Iad-dispoti12:jonijiet tas--subartikolll (3) ta' dan I· 
artikolu, gurisdixzjoni jisma' u jaqla' dwar Ialbiel li j~iru minn 
konsumaturi mela n-negolju li dwaru tkun lirreferi t-talba jkun sar 
fMalta , u gfIandu jaghmel is-seduti tieghu rdak iJ' POSI jew dawk il­
postijiet fMalta hell kif iJ·Ministru jisla ' jislabbi lini b'Ordni fiI­
Gazzeua. 

(J) It-Tribunal ghal Talbiet ta' Konsumaturi (Ghawdell) 
ikollu gurisdi:z:l;joni jisma' 1I jaqta' dwar talbiet li jsiru mill· konsumaluri 
mela n.negozju li dwaru tkun tirreferi t· lalba jlcun $Ill fil·Gtejjcr ta' 
Ghawdex jew ta ' Kemmuna, u ghandu jaghmel is-seduti tieghll rdak il ­
post fil·Gt.ejjer ta' Ghawdex u la ' Kemmllna hekk kifil·Ministru W.Ta li 
jikkonsulta lill-Ministru responsabbJi ghalJ. Affarijiella ' Ghawdex jisla' 
jistabbiiini b'Ordni fil·Gazzelta. 

(4) Ghall-finijiel tas-subartikoli (2) u (3) la' dan I·artiltolu 
negozju jitqies li jkun sehl'l : 



(a) m-kai la ' bejgll jew la' servizz li jkun sar jew Ing.l\ata m­
fond lal-kummertjanl , fil-gtira rejn ikun jinsab dak il -fond; 

(b) m-kat ta' bejgll jew la ' servizz li jkun sar jew ingbata 
barn mill-fond tal-kummertjanl: 

(i) mela l-bejgb jew is-servizz ikon gie kunlraual 
lelefonikamenl, bil-foc.rimjf~, bil-koii ispondenu jew b'kull 
men la' komunikazzjoni m~kkaniku jew elettroniku u 1-
kummertjanl innifsu ma jkunx resaq lejn il-kon5umalur u oUra 
I-bejgb lal-oggetti jew !-gboli tas-servizz_ il -gtira fejn ikun 
jinsab iI-fond tal-kpmmertjanl; 

(ii) fil-kaiipetl-otlra fil-gti ra rejn ann sare! il-konsenja 
laI-otietti jew fejn ikUDU ingbalaw is-servizzi; b 'dan iIIi metal­
prodotl ikon tie kODSeDjat jew is-servizz ikon gie provduI fiI­
GUra ta' Malta u pani fiI-Gtira ta ' Gbawdex jew fiI-Gtira ta' 
Kemmuna , jew ikun pe konsenjat jew provdut waql Yjli! bejn 
il-Gtira la ' Malta u l-Gtira ta' Ghawdex jew il-Gtira la ' 
Kemmuna, it-tewg Tribunal; jkollhom gurisdizzjoni. 

(5) Meta 5kond id-dispo:tizzjonijiel magbmulin fis.­
subanikolu (4) 11' dan I-artikolu, jew skond ir-regali magbmulin skond 
I-artikolu T1 la' dan I-Att, majkunxjista ' jigi delenninlt Iieml Tribunal 
ikollu gurisdizzjoni, gbandhom japPlikaw mUUUis muwuJi.s dawk id­
dispotizzjonijiet lal-KodiCi ta' Organizzlzzjoni u Pro6cdura CiYiIi Ii 
jiddetenninaw iI-konfiitt ta' gurisdizzjoni bejn il-Qorti taJ-Majistrati 
(Malta) fiI -gurisdizzjoni QYili taghha u l-Qorti tal-Magistral; 
(G l'l awdex) fiI-gurisdizzjODi tiYiIi inferjuri lagbha. 

17. (1) Jippresjedi fuq kull Tribunal , Arbilru waMu: 

lida iklar minn Arbiuu wiebed jistgl'lu jinhllru biex 
jippresjedu xi wiefled mit-Tribunal; msemmija , iida gbal kull kat ikun 
bemrn Atbitru wiebed biss. 

(2) L-Arbitri jinhauu mill-Prim Minislru. "add ma jkun 
kwalifikat jinhalar Arbiuu hLief jekk: 

(a) ikun tittadin ta' Malta li jkun ghalaq il-tlelin sena: u 

(b) ikollu wruriU1l u jkon ipprattilta bhala avukat ghal mill· 
inqas bames min. 

(3) Perllma Ikun skwalifikata milli tinflalar Arbiuu jekk: 

(I) Ikun membru taI-Kamra tad-Deputati; jew 

(b) Ikun membru ta ' Kunsill Lokali; jew 

(t) tkun kummertjant; jew 

(d) tkun instabet flatja ta' ......Ma miU-orfm msemmija 61· 
pangrll.fu (e) tu 5ubanikolu (7) la' J·artikolu 4. 

A m 

Arbitrl . 
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(4) lrArbilri jirtevu dilt ir-rimuneraujoni Ii I-Prim Ministru 
iists ' jistabbiliui b'.wit fiJ-Gauelta, u dawn rna gI'Iandhomx jitwaqqfu 
mill -prauika lal'professjoni taghhom. 

(5) lrArbitri jinhauu gl'ial pc:rijodu ta' liiel :min u jltunu 
jistghu jcrgghu jinhatru glial perijodu iel'lor Jew perijodi ohra la ' tliel 
sDin iull wiehed. 

(6) Fit-twettiq tal-funzjonijicllieghu tabl dan I-All , Arbitro 
ma jkun jaqa' lahl ebda konlroll Jew ordni ta ' xi persuna Jew aWlorilli 
ohra u ma jisllIX jitne"h. mill-karigajekk mhux mill -Oorli ta' l-AppeU 
fuq talba ghal dale l-gI'lan mill-Prim Minislru imsejsa tuq imgicba h&fina 
Jew inkapal:itll. 1i jwcuaq dmirijietu minhabba rinabilitll fitika ;ew 
debili tll rnenlali. 

(7) Ir-rimunerazzjoni dovu ta lill -Arbilri u [-ispejjet 
mehtiega ghall-amministrazzioDi tat·Tribunali ghandhom jilhllllsu mill­
Fond Konsolidal minghajr il-htiega la' xi approprjazzjoni ohra. 

Ill. Arbilru ghandujastjeni u jisla ' jigi rikuta t n-istesst:irkOSIam:i 
li jokkOITll m-kat la ' mhallef tal-Orati Soperjori, 

1', KoJl min jinhalaT btuda Arbitru ma ghandoll jibda jwenaq id­
dmirijiel lal-kariga tiegho sakemm ma jkonx ha quddiem I-Avukal 
Cenerali guramenl.bielljetamina ujaqta' I-katijiet Ii jingiebu quddiemu 
minghajr dewmien, b'mod impanjali 0 b'ekwitAl skond il-ligi. 

M. (I) Tribunal ikollo gurisdizzjoni li ji5ma' 0 jaqla' talbiet 
maghmola minn konsumatori kontra kummertianti mela I-valur tat­
talba , minbarra I-imghax u l-ispejje.t , ma jkunx aktar minn hames mitt 
lira Mal liia, 0 mela t-talbajkollha x'laqsam ma', lohrog minn iew tkun 
dwar: 

(a) ix-xiri iew kiri minn ko nsomalur ta' oggeui minghand 
kummertjant ; 

(b) I-gholi la ' servizzi minn ltummertjant lil konsumatur. 

(2) II-gurisdizzjoni ta ' Tribunal ma ghandhiex tkun wahda 
esklussiva, 0 I-ghatla Ikun fidejn il-konsumalur dwar ;ekk ghandull igib 
azzjoni konlra kummerCjanl quddiem tribunal Jew quddie m il-qrati 
ordinarj i; b'dan illi: 

(a) meta Ikun ingiebet azzjoni q uddiem it-Tribunal minn 
konsumatur, dak il -konsumatur ma jkotlux jedd jerga ' wkotl igib 
aujoni li tohrog mill-istess talba qoddiem il -qorti ordinarja ; u 

Cb) meta tkun ingiebet auioni quddiem il-qrat i ordinarji 
minn konsumatur. Jew nat migjob minn kummertjanl kontra 
konsumatur u I-konsomatur jaghmel kontro-talba , i1-partijiet 
kotlha fiI-kawia jkunu jistgllu, jekk it -talba u I-kontro- talba li lista ' 
jkun hemm ikunujaqgho talll il-gurisdi7.zjoni la' Tribunal , permezz 
ta' nOla konguntiva li tig; prdenlata n-aui tal-kaw:ia iitolbu lil dik 



ij .Qorli tittrasferixxi I·ka t lil-Tribunal , MaHi jigri dall il-qorli 
ordinarja ghandha pcrmczz tar-Registralur lill rasferixxi kopja la'l­
alii la ' dik il-kawi.a lit -Tribunal u lieqaf mill; Ikompli tisma' dak il­
kat, Id-driltijiet tar-registru g/'Iar-rigward lal-kai quddiem il-qrali 
ordinarji gI'Iandhom nuli katj igu kantellati, u sakemm il-parti)iet 
ma jihehmWL: Iort'ohra fin-nota imsemmija, I-ispejjd jlgu 
kantellali bl-istess mod bhaliikieku I-kat ikun pe tedut mill-attur: 

It.da W ma ghandux jigi trasferit ghal Tribunal meta I-valur 
tal-alba jew kontro-Ialba slabbilit skond ma hemm provdut lis· 
subanikolu (1) ta' dan I-artikolu jkun iktaT minn hamCli mitt lira 
Maltija; u 

(t) kummertjant ikun jisla' jag/'lmel konlro-Ialba kontra 
konsumatur li tohrog minn kwistjoni msemmija flS-subartikolu ( I) 
ta' dan ]-artikolu quddiem it-Tribunal fa.zzjoni migjuba konlrih 
minn konsumalur, 

:n, (1) Tribunal jaqla' I·kwistjonijiet flalba jew konlrO-lalba 
prdenlali quddiemu skond kull meritu u gustizzja soslantiva tal-kat , u 
skond l-ekwill: 

lida kulJ kwisljoni Ii jista' jkun hemm dwar il-preskrizzjoni 
g.handha tinqata' skond il-Up, 

(2) Tribunal jista ', mela jaqta' l-kwistjonij iet rtalba jew 
kontro-talba pretentati quddiemu, jordna lill-kummertjant ihalias liII · 
konsumalur ammont li ma jkunx inqas minn hmistu-illira Maltij. u 
mhux iklar miDn mitt lira Mallija bhala danni morali gI'Ial kull hsara , 
dew, ansejtl u inkonvenjenz.a, 
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22, (I) Appell isir minn deCiijoni ta' Tribunal permezz Ut ' "ppclli, 

tikors li jigi preientat fi t mien Imintax-i l jum la:.:-:.:oghol mid·data lad­
deCitjoni -

(a) fil -kai ta' appell mil-Tribunal gl'lal Talbiel lal­
Konsumatuti (Malla) quddiem il-Qorti la ' I-Appell magl'lmul 
skond id-dispofizzjonijiellas-subartikolu (6) la ' l-artikolu 41 tal­
Kodil:i ta ' Organizzazzjoni u Prol:edura Civili jew ta' kull 
dispotizzjoni Ii tidhol millflok ; u 

(b) fil-Itn la' appell mit-Tribunal ghal Talbiet tal · 
Konsumaluri (Ghawdex) quddiem il-Qorti ta' 1-Appel1 maghmul 
skond id-dispotizzjonijiet tas-subartikolu (3) (a) ta' I-artikolu 50 
tal-Kodit i ta ' OrganiUAzzjoni u Proi:edura Civili la' kull 
dispotiujoni li lidl\ol minflok, 

(2) Appell skond is-subartikolu (I) la ' dan I-arlikolu jista' 
jsir biss meta t-Tribunal ikun mar kontra d-dehami tal-gustizzja 
naturali , u dik I·a.zzjoni tkun ippregudikal b'mod grav! l-jeddijiet la ' 
min jappel1a, MCIII I-Qorti la ' I-Appell taqta ' li I-appell ikun fondat u 
guslifikat. din ghandha thassar id-deCitjoni tat-Tribunal u ghandha hi 
stess laqla' t-talba originali u kul1 kontro-talba skond id­
dispotiujonijiel ta' I-art ikolu 21, 
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23. (I) Bla fIsara g.had-disjXdizzjooijiet ta ' tun regola 
magl'lmula skood I-artikol.u 1:1 ta' daD I·An u slr.ood id-dispotizzjonijiet 
tas·subartiltolu (2) la ' dan I-artikolu, Arbitru jirregola \·proecdimenti 
quddiem Tribunal bil-mod 1i jahseb I; jkuo I-aktac Iieraq g,ball-finijiet Ii 
tintaghmel guslizzja, skond id-deuami tal-gustiuja nalurati . 

(2) Bla hsara glial kull regola msemmija fis-subartikolu (1) 
ta' dan l-artikolu, Arbitru -

<I> ghandu ji4ura li kat ghandu, daqsltemm ikun b'mod 
ragonevoli possibbli , jinqata' n· istess jum laS-Smigh liegbu; 

(b) gI'Iandu jilgl'larraf b'kull mod Ii jisla' jidhirlu xieraq u ma 
jkunx marbul bil .prauika dwar ].abjar provI jew dwar xiehda fuq 
klicm l'Iaddiehor jekk ikun sodisfallii x-xiehda Ii jltollu quddiemu 
Ikun biUejjed veritiera li bihajista ' jasal biujaqta' I-kat lijltunqed 
jillratta; 

(~) gI'Iandu jiddefuti kemm jist. ' jkun milli jqabbad periti 
teknia sabiu: jaghtu l-pariT espert laghhom, u jekk jinbalru tali 
perili huwa gbandu jifformula elenku ta ' dettalji li I-peril ikollu 
jirrelala dwarhoffi j 

(d) ma ghandux joqgl'lod jaghli motivi imta_lin dwar kif 
ikun wasal gI'Iad-deo :i:jonijiet lieghu, itda jkun bitteijed U jelenka 
d-dettalji ewlenin li jkun sejjes id-detitjoni lieghu fuqhom j u 

(e) jkolJu I-~Iess setgha daqs Magistral li joqgbod fil-Qorti 
tal -Magistrali (Malta) fil-kompetenza ~vili laghhajew fiI-Qorti tal­
Magislral; (Gbawdex) fil-kompetenza ~vili inferjuri taghha u 
b'mod panikolari jkun jista' jl'larrek u-xhieda u jamminislralhom 
iI-guramenl. 

(3) Ebda prot.ediment quddiem Tribunal ma jkun invaUdu 
minbabba rnuqqll5 la' Iharis ta' xi formalitA sakemm wiel'led ikun men 
h' mod konformi kemm jisla' jkun mar-regoU. 

(4) (a) Oabel ma talba ligi preunlata quddiem Tribunal, 
dik iI-pani li tkun seT ta~mel il-Ialba ghandha l-e_ellirreferi I-Ialba 
lid-Direttur li gI'Iandu Jipprova jwassal lill .panijiel fi ftehim dwar iJ­
kwistjonijielli jkun bc:mm. 

(b) JeU ma jkunx inllahaq ftebim dwar il-kwisljooijiel 
kollha fi tmien I'Imistax-il jum ta' xoghol minn meta I-pani tkun 
iniferie t it-talba laghha lid-Direttur, dik il-pani lista' mbaghad 
tressaq It-Ialba lagllha quddiem il-Tribunal. 

(5) u -xhieda ghandhom jitba11su d-driltijiel skond I­
Ordinanza dwar id-Drittijiel tax-}(hieda. 

(6) Id-dispotizzjonijiella' I-Att dwar PIOCeduri Gudizziarji 
(Um ta' 1-lIsien IngIH:) ghandhom jappl.ikaw ghat.Tribunal. 



24, ( I) Jd-dispotinjonijiel la ' din il-Taqsima jghoddtl ghal 
lalbielli johorgu minn xi bejgh magl'lmul jewserviD: moghti wlrad.dl'ltl l 
fis.sehh la ' dan I· artiiolu, u tiun iondil:%joni ta' iull bejgh Jew serviD: 
mogI'Iti wara d-dhul fis-sel'lh ta ' dan I-In ;iolu li d-dispotizzjonijiel la ' 
din it-Taqsima ghandhom ikunu jghoddu glial iull lalba li lohmg 
minnhom: 

It.da i onsumalur u kumrnertjant iiunu jislghu jaqblu li din il ­
Taqsiml tiun Ighodd ukoll ghal bejgl'lJi jiun sar,jew servizz li jktln tie 
provdul , qabel id-dhul fis-sel'll'lla ' dan l-anikolu, 

(2) lI-panijiet fi lransazzjoni li gha!ihom jirreferi 50 

subanikolu (I) la ' dan I,anikolu , ma jislghux jit hdu Jew inaqqsu xi 
wiel'led mill-jeddijiet mOghtija 1iI konsumalur lahl din il-Taqsima, 

25, (I) F'iull deat;oni Ii jaghti I-Arbil ru gI'Iandu jiddetiedi 
dwar I-ispejjet li xi wal'lda mill -panijiel ikollha lha.llas Iill-pani l-01'1ra u 
sakemm ma jltUfU hemm xi ariostanzi spetjali, il-parti li litlef it,kai 
ghandha lip onlnala Il'Iallas I-ispejjet lal-pani l-ohra li lavur lag.hha 
jiun inqala' l,kai , 

(2) lrispejjet iiunu limitati bits ghal nelqiel li jiunu saru 
b'mod diretl dwar iI -ka! mill -pani li ravur taghha jkun gie de<:ii li 
jitha!lsulha l-ispejjet: 

lida febda iat rna g.I'Iandu jigi deti1 dwar spejjet li ji ollhom 
x'jaqsmu ma' nefqielli jltunu jiiionsistu fi drillijiel legali Jew iull drill 
ichor b' iull isem li jkunu mhalls. minn xi parti Ii Ikun lit avukati, 
prokuraluri legal! Jew iull persuna ohra Ii Ilssisti lilI-parlijiel quddiem 
iI-Tribunal. 

(3) DeCit;oni ta' Tribunal li liun ghaddiel fgudika l li51a' 
liun eiegwibbli mill -Ooni lal-Magi5trati (Malta) fiI ,kat la ' detiijoni 
lal-Tribunal glial Talbiet la ' Konsumaluri (Malla) u mill ·Ooni lal, 
Magistrali (Ghawdex) fil-kompelenza avili inferjuri la&hha fiI ,kat tat­
Tribuna! &ha! Tatbiel ta' Konsumaluri (Ghawdell) bl· islm mod 
bhaUikieiu d-detiijoai kienet senlenza la ' Oon i Jew ol'lra . 

U. (1) KtllI Tribunal ikollu r-Rcgistru lieghu . 

(2) lr-ftrordr la' kull Tribunal glIlndhom ikunu attes5ibbli 
glial kulhadd, u ghandhom jinghataw i opJi re laltivi mll-hlas tad-drill 
preskrill Iilltull peRuna ti titiobhom, 

(3) lralli u rtcQrdJ la ' Tribunal ghandhom jigu depotilali u 
miimuml fit-post kif il-Minisltu jista' jistlbbilix:xi , bi ftehim mal­
Ministru respoosabbJi ghaU-iustizzjl, b'Ordni fiI-Gazzeua . 

(4) II-Ministrujahtar Segretarju &hat iuII Tribunal minn fosl 
uffitjali pubblia fid.Dipartiment . 

Am 

Spejd. • 
ad*, i .. 
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(S) Bla hsara gl'Ial dawk ir-regoli li jistgflu jsiru lah! din h­
Taqsima , is-Segrctarju jkol1u ]-istess tunzjonijiet ghar.ngward lal· 
Tribunall-i$tess bhalma gflandhom ir-RcgistralUf laI-Qrali u \·Arkivist 
taI-Qrati gl\ar-rigward taJ-Qrati SupeTjuri. 

(6) I1·Ministru jabtar ukoll Deputati Segrelarji minn fost 
uffitjali pubbliCi fid.Dipanimcnlli, bla lInta glial rcgoli magbmula kif 
imscmmi qabel, ikollhom dawk id-dmirijicl li jinghatawlhom b'mod 
generali mis-Segretarju u b'mod partikolari hckJr. kif jitwettqu minn 
Deputati Registraturi fiJ-Orati Superjuri. 

(7) Qabel roa jibdew iwctlqu I-funzjonijiet taI-kariga 
taghhom, Segrctarju u Deputat Segrc:larjughandhomjiehdu ujiffinnaw 
guramcnt quddiem Kummissjunarju ghall-Ouramenti Ii jkunu se 
jwctlqu dmirijiethom b'mod gust u impan;jali skond jJ. liY. 

Itop;. 21. II ·Minislru jista'. bi ftehirn mal-Minishu f'eSpOl15lIbbLi glIall-

"'ip' "".1 
~t:iStttlDjollijOo'. 

gustittja , jaghmel regolamenli ghall-hdim ahjar tat-Tribunali_ 
imwaqqfin b'din it-Taqsima u jista' minghajr prcgudizzju ghall-mod 
generiku ta' dan i1-paragrafu jagllme\ regoli li : 

(a) jifformulaw il-prOCedura ta' quddiem it-Tribunali jew la' 
I-appelli li ;Siru minn deCii:jonijlellal-Tribunali; 

(b) jistabbilixxu kif g.1'Iandbom isiru l-proOO:Iimenti quddiern 
it-Tribunali jew fappel1i rnil-Tribunali; 

(t) jislabbilixxu r-rati ta' l-ispeijei fi prOCedimenti li jsiru 
quddiem it-Tribunali; 

(d) jistabbilixxu d-dritlij iet li jistghu ikunu dovuti lir­
Registru tat -Tribunal; 

(e) jifformulaw id-drnirijie t tas-Segrelarju u Deputati 
Segretarji; u 

(I) jippreskrivu kull haga ohra li lista ' jew ghandha tkun 
hemrn preskriua skond din il-Taqsima. 

TAQSIMA IV 

Gbqdkt .. ' KWTlImal.rt 

28. Ghaqda ta' konsumaturi registrata hija g.1'Iaqda la ' 
konsumaturi 1i tissodisfa I-Kunsill Ii tkun qeghda tikkonforma ruhha 
ma' dawn iI -htitiet li gejj in: 

(.) Ii I-ghaqda 
inqas milejn u hamsin ;;;;~b~ 
Jew residenti permanenti rMalta; 

ta' miU­
,~" ' ,n.d';"; M~tin 



(b) li I-istatut taJ-gt'laqda jislabbilixxi ]' prinapju li 1-&I'Ian 
ewlieni tas-iOCjetll huwI ].promoujoni ta' protezzjoni tal­
konsumatur, u 1i din tmeu;, t&!'larra! U leduka lill·konsumaturi j 

(t) li 1· ISlalUl ikon jipprovdi li ]-ghaqda tilmeua minn 
persuni li jigu elclti b'mod hides mill-mcmbri tal-ghaqda 
felczzjoni li ssi r miU-inqu darba lull sena kak:ndarja; 

(d) Ii I-gf'laqda ma jlr:ollhiex bbala wielled mill-ghanijict 
11I8hha I; laghmellli qliegb : u 

(e) Ii ghaqda Ikun indipendenti minn tull ghaqda. 
or&lni17uzjoni;cw puppi ohn I; I-ghanewlic:ni 'aghhom majkun" 
dd: I; jipp.olep I-konsumaturi . 

Am 

29. (I ) Kull ghaqda ta ' konsumaturi I; Ikun tixtieq liti Kiftapplika 
rikonouuta bbala ghaqda I." konsumaluri reiislrata ghandha Pl.,..rf"'"_ 
tissoltometti lilI ·Kunsill daD Ii gej: 

(a) applikaujoni fuq iI-fonnula adana mahruga lah! 1-
aWloritl tal-Kunsill ; 

(b) kopja shill. aitomala ta' l-islalul laghha debilamenl 
tenirikal mill. pernma li jkollha l-ogl'lla kariga dekulliya mal­
ghaqda; 

(~) liMa lal-membri u.1-ghaqda inkluti I-indirim rispenivi 
lagbhom u numri tal-kanata' l-identid,; u 

(d) I-indirizz uffit jali ta l-ghaqda . 

(2) II-Kunsill gbandu ma ' l-ewwel opportunitf, Ii jkoUu , 
jeiamina u jiwerifikajekk I-ghaqda Ikunx tiuodisfa I-hligiet stipulali fl­
artikolu 28 la ' dIn I-An, Mela dawn il-l'Itiiiel ikunu twetlqu, il-Kunsill 
jirregistrl IiI min japplika bhala ghaqda la ' konsumaluri registrala , u 
johroi tenirikal 1i11.gbaqcla Ii bih jikkonfenna r-registrazzjoni 11' 1-
imsemmija gbaqda u d-dau. 11' dik ir-regislnuzjoni. 

(3) Meta I-KunsiJI jaqtagb.ba li ghaqda ma tissodisfu il­
htigie! aJ!.lr-rejistrazzjoni , dan &handu fi irnicn erbatu· i\ jum mid-dala 
tad-detiijoni ticghu jinnotifika b'dan bil-miktub IiI min ;kun Ipplib 
filwaqt li jsemmi kifwasal ghal dik id-dea:t:joni. 

(4) II-KunsilJ jista' jirrifju ta li jirregislra gI'Iaqda ta' 
konsumlturi lahl isem jew lismija li jikkun$idra offensivi jew inkella 
mhux mi~tieqa . 

(5) Cenifikal mahrug mill-Kunsi ll 1i jfisser Ii ghaqda la ' 
konsumaturi panikolari hija gI'Iaqda la' konsumaturi regiSlra ta 
ko~formi . mll-htigiel ko!lha 51ipullli lahl is-5ubartikolu (1) la ' dan 1_ 
anlko lu, lkun proya vallda u konklusiYI la ' dan il-falt ghall-finijict u 
effeni kollha tal-lip. 
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(6) Ebda drilt ma ghandu jitbaUas dwar ir-registraujoni la' 
ghaqda ta' konsumaluri mal-Kunsill. 

30. (I) ll -Kunsill itomm rcgistru la ' l-ghaqdiel ta ' konsumaluri 
koUha, fejn jissc:mmew isimhom , id-dali lar-regislrattjoni, l-glIadd la' 
membri u kul! partikolarilli. ohra li I-Kunsill jista' jqis xierqa. 

(2) Ir. registru jkun a~ssibb1i glIall. ispezz;On la' kulbadd 
bIa ebda hIas ftuII bin u mkien hekk kif jisla' jigi slabbiIil miII·KunsilI: 

IOOa I-identitii tal-membri ta ' ghaqda ta ' konsumaluri 
rcgisuata ma gbandiex tkun a~ssibb1i ghal skrutinju pubblilw. 

31. KuJl gbaqda la ' konsumaturi regislrata ghandha tlomm 
deltalji ghat koliox aggomali la' I-ismijiel , indirizzi u numri lal-karti ta' 
l-idcntitA tal-membri lagl'lha, 

32. ( I) Gbaqda ta· konsumaluri regist rala gbandha 
tissottomctti 1i11-Kunsill kull rapport u lagbfif dwar il-membri 
komponenli u I-allivilajiet lagbha hekk kif jistgbu minn tmien glial 
imien jenbtiegu. Mingbajr pregudiuju gbal dak imsemmi qabel , kull 
gbaqda la ' konsumalUri regiSlrata gbandha f ku\l sena kalendarja mhux 
ittar lard mill ·abbar ta ' Manu tippreienta gband il-KunsiU rapport 
dwar il·membri tomponenli tagbha fiI-31 ta' Dieembru IIS-scna la' 
qabel. 

(2) Gbaqda la ' konsumaturi regiSlrata gbandha tipprovdi 
lill-KunsilI b'kopja la' I-emendi ta' I· istatut taghha, liema kopjagbandha 
Ikun debitamenl i:ertifikata mill .persuna Ii jkollha l-oghla kariga 
eickuttiva n.gbaqda. KuJl emenda bbal dik gbandha ligi nOlifikata lill­
Kunsill r. 2.mi..,n erbal~'11 jum minn meta ligi approvata mill ·glIaqdll 
msemmija . 

33. Kemm jista' jkun malajrwara li tgbaddi kull scna kalendarja 
wahda wara l-obra ifda mhux aklar lard minn Imiem Mejju ta' kul! sena, 
il-Kunsill glIandu jippubblika b'laghrif generali fiI-GazzeUa lista la ' 1-
ghaqdiel la ' konsumaturi regislrati li jkunu debitamenl rcgistrati 
mieghu fiI ·31Ia' Dii:embru las-sena ta' qabel . 

34. KuJl min xjenlemenl jew bi uaskuTagni jaghmel slqarrija jew 
dikjarazzjoni falza jew mhux veritiera jew mod iehor jaghli tagbrif fatz 
jew mhux verilieT liIl-Kunsilllabl xi waMa mid.dispofuzjonijiella' din 
il-Taqsima jebel. meta jinsab bati , multa sa elf lira Mallija jew 
prigunerija glial mhux itjed minn sill xhur, jew glial dik il ·mutta u 
prigunerija flimkien . 

35, Gbaqda la' konsumllturi regiSlrata gbandha jkol1ha I· 
jeddijiel, benefiOCji , privileggi u et enzjonijiel moghlija b'din il-Taqsima 
glial daqstant Unien kemm iddum hekk rcgistrllta u Ikompli 
likkonfonna rubha mal-btigiet ta ' din il-Taqsima. 
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lfi. ( I) Minkcjja d-dispotiujonijiet ta ' lIull titi ohl1l, g/'I.qda la' Ea.,*,," IIIir-
. d . \ lfi · . g/lh "\ d· _=,.t~llI.Io. konsumaluri rejistrata u Icull Wlchc mll·u Iqali la a """la I la' '-.-' 

dmirijielu risimha jkun dCDti minn tull responsabbiltA kemmtivili;cw 
kriminali , dwar tull pubbLiltazzjoDi, t tqurij_;cw Itomunilr:azzjoni;cw 
auivitt obra, Ii jkunu SIlfU bona{ith lijkunu mahsubin unikamenl ghall-
abjar 18gbrif jcw cdub.zzjoni jew protazjoni tal-konsumaturi . Din \­
etcnzjoni tapplika ghaJl-persuni kollha li jippubbliltlw, jistampaw, 
jirTCgistl1lw, ixandru jew jikkomunikaw din j.infonnazzjoni b'xi mod 
li jkun. 

(2) Ghall-finijicl tas-subartikolu (I) 'a ' dan I-.rtikolu . 
pubblikazzjoni, Ilqarrija, komunikazzjoni jcw altivitil lilqies li Ikun 
bona filk met. din m. ssirx jew m. linlg/'lamiix bi lraskurI&ni jew 
doJotamenl, met ' din Ikun issegwi l-prinCipji las-Kwwa U la' , . 
oijcnivitl, u ma tkum bi bur ta' xi rcgoli la' praltikl maghmuia skond 
iI-paragrafu (t) tU'lubartikolu (I) ta' "Irtikolu 7 ta' dan I·AII . 

(3) Kull min jallc:ga rrul/~ fid~ minn g.haqda la' konsumaluri 
repslrllajkun jinkombi fuqu Ii jippro"'a dawk \.a1leganjonijiel . 

37. (I) Ghaqda ta' konsumaluri registJ1lla lisla' risimha 
laghmel rapporti jew ilmenti UlI ·awlorilil kompetenti fuq kull ksur ta ' 
dan I·An, ta' kulllig; amministrata mid·Direnur jew ta' kull li g; jew 
regolament Ii I·Prim Ministru jilla' minn tmien gl'lal tmien jiltabbilini 
b'aVYii Ii jig; pubblika t fil·Gazuna . 

(2) F"kull prosekUl2joni I; ssi r mill-awtoriti kompelc:nti 
wara xi rapport jew ilmenl bis·5ahh. tas·subanikolu ( 1) la' dan I· 
artikolu , ghandu jissejjal'l rappre1c:ntant la' I·ghaqda bie. jixhed dwar iI· 
fani li '·ghaqda Ikun laf bihom dwar '· ilment jew ir'J1Ipport u bitl( 
jindika liIl.Qoni kull.ic:llda dwar I· akkuta Ii jista' jkun iaf biha . 

(3) Filwaql li jkunu qeglldin isi TU i! ' pro6edimc:nti kriminal; 
mibnijin fuq ilment jew rapport I; ;siT\! miIJ 'gl'laqda, uffiqal li ikun 
dc:bitamc:nt awtoriu.at mill·ghaqda ghal dan I.ghan iko[Ju jedd jichu 
schcm u jassisti fiI .prosc:kuzzjoni tar·reat i mscmmija . 

38. Ghaqda ta' konsumaturi retislrlla Ikun e1c:nti mill·l'llas la' 
larn fuq I·income. 

39, JI ·Ministru jiSla ', fuq iI .parir tal-Kunsi1l , jaghti lil kull ghaqda 
ta' konsumaluri registrata dik I.ghajnuna u dawk il-faCilitajie t li jilta ' 
minD tmien gllal tmien iqis xierqa ubiex ghaqda tkun tista ' twettaq 
dmirijietha. 

40. (1) Kull meta iq;s I; jkun bekk mehtieg, il·KuDJlII jilla' 
jikkonsulta ruhu ma' ghaqdiet la' konsumaturi registrati dwar kull hata 
li ghandha x'l.qu m jew I; lohroj. mill-provvisla ta' oggetti u scrvizzi lilI­
konsumaturi . 

(2) Il · KuDJlIl jista' wkoll jiehu initjattivi jew jippartetipa 
rkampanj; ma ' ghaqdiel la' konsumaluri reptrati kif jidhirlu :deraq 
minD imicn ghal tmieD. 

Gl\aq<li<t .. ' 
Komuma,uri Re"" ... ,; u 
p!'IW kllajonljiet. 

Ei<'4>M 
.... ·Tuu "'" H." 'w . 

Ot; _~1iI 
pNI'" , I.' 

" ,not"; 
.. pm,;. 

J: ah j 001 ... .. 
... ; u .. 
... .. , Ft , ~, 

.. · k' · ... IU" 
reptrMi. 
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n .. .;, 11' 

~tiJtt""'ion;, 
41 . I1-Kunsill gflandu j!lassar ir-registrazzjoni ta' gllaqda ta' 

konsumaturi regiSlrala rwiehed minn dawn il-katijiet mela -

(a) issi r talba ghalthassir mill .ghaqda stess; 

(b) ikun sodisfattli I-ghaqda roa tkunx ilctar konformi mal­
!'Ilit ie! sl ipu]ali fl-artikolu 28 18' dan I-An; 

«(:) gI'Ial kull raguui I; Ikun, l-istatut Ii jirregola I-ghaqda ro ll 
jkunx konformi mad-dispotiujonijitt ta' din it -Taqsima; 

(d) ikun sodisfat! li ]-ghaqda Ikun temmet tt:tisli Jew 
taM em; 

(c) ikun sodisfau Ii hemm prova bii:telied Ii r-regiSlrazzjoni 
ta' ghaqda kienel inkisbet bi trodi , ncgligenza Jew zOOI! serju; 

(t) I-ghaqda tinstab, jew Itull minjagixxi risirobajinstab, had 
la' real la" ! I-artikolu 34 la' dan I-An; jew 

(1) I-ghaqda allD gltaldiversidrabi Ilgiuiet bi ksUflllr-rCgoli 
ta ' praltika maghmula taht il-paragrafu «(:) tawubaniltolu (I) ta' 1-
aniicolu 7 ta ' dan I-At! , jew Ii tkUD rxi haga serja agixxiel , ukoll 
;ekk darba wabda biss, bi hur la' dawk ir-rcgoli. 

O'qhcfln 41, Ebda haga rdin il-Taqsima ma gflaooha lilqies bhala li 
11' " """'Mi. tostakola ;ew tillimila l-;edd la ' persuni Ii jwaqqfu ghaqd.iet glIall­

prolezzjoni u I-promozzjoni la' iDteressi taI-konsumaluri minghajr ma 
jkunu jikltwalifikaw skond l-artikolu 2B la' dan I-All . Fbi bfIa1 dan 
ghaqda mhu. regislrata ma jkollha ebda drin li lip konsullala, IiDghala 
ghajnuna;ew lingbaraf' mill.Kunsill, ;ew ghaI kull dritt , privileU;ew 
et.enzjoni obrajn mog,b lija b'din il-Taqsima IiI ghaqd.iella' konsumaturi 
rcgistrali . 

td·o;"21U' 
jommlillol .. 
ecnu litljiet . 

KIp. )9 , 
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KIp . 117 , 
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TAOSlMA V 

43. Id-Di rettur ikun responsabbli ghal1-amminislrazzjoni ta' 1-
Ordinanza dwar I-Utin u I-Kejl, I-All dwar Deskrizzjonijiet 
Kummertjali u I-All dwar Bejjiegba Bieb b'Bieb, 

44. L-AII ghal1-Protez:zjoni tal-KonsumalUr huwa b'dan 
imhassaT. 

45. I1-ligijiel elenkali fl-Ewwel Kolonna ta' l-lskeda Ii ti nsab ma' 
dan I-All ghandhom isehhu skond l-emendi li jidhru fit-Tien; Kolonna 
la' I-imsemmija Skeda. 



KodiCi tal.Ligijiel lal· 
Puli%ija , Kap. 10. 

KodiCi Civili , Kap. 16. 
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SKEDA 

II-lieni Kolonna 

Fl$-subartikolu (1) la' I-artikolu 189 minflok iI -kliem 
Mfl_uffittju lal·Pulirija ~ gbandhom jidblu I-kliem ~ fl- uffittju 
lad-Diret!ur ghall-Affarijiet tal-Konsumalur". 

A·anikolu 1431 mioflok i1-kelma ~xahar~ gllandbom 
jidblu l-kUem "sitt xhur". 

Ordinanudwarl-Uiinu (a) Minflok il-kliem "Kummissarju lal-Pulizija" kull 
I-Kejl , Kap. 39. fejn jinsabu fl-Ordinanza gbandhom jidhlu I-kliem "Direttur 

Att dwar Deskrizzjoni· 
jiel Kummertjali , Kap. 
313. 

An dwar Beiiiegha 
Bieb b'Bieb, Kap. 317. 

gball-Affarijiel tal-Konsumalur" j 

(b) minflok il-kliem "Ministru responsabbli ghall­
Pulizija~ ghandhom jidhlu I-kliem "Ministru responsabbli 
ghall-affarijiet tal-koosumatur" . 

( I) (a) Minflok i1-kliem "organizzanjoni lal-koo­
sumaturi" kull lejn jinsabu floAt! gbandhom jidhlu 1-
kliem "gbaqda ta' konsumaturi registrata"; 

(b) minflok i1-kliem "Dipartimenl tal-Kummert" 
kuU lejn jinsabu fl-An ghandhom jidhlu I-kliem 
"Dipartiment gI'Iall-Affarijiet lal-Konsumatur" . 

(2) L-artikolu 2ghandu jip emendal kif gej: 

Ca) il-tifsir la' "organittazzjoni tal ·koDsumaluri" 
ghaodha tilhassar; 

(b) minflok il-tifsira la' "Minislru" ghaodu jidhol 
dao li sej: 

.... Ministru" tfuser i1-Minislru responsabbli 
ghall-affarijiel lal·konsumalur;" ; 

(c) Wanl. I-tifsira tal·kelma " reklam" ghaodha 
lidhol din it-tifsira Ii geiia: 

.... ghaq<ta ta' konsumaluri registrata" IrlS5Cr 
ghaqda la' konsumaturi regislrata stond kI-dis­
po:iizzjonij iet ta' I-AIt ta' 1· 1994 dwar ].Affarijiel 
taI-Konsumatur," . 

( I) L-artikolu 2 gbandu jigi emenda! kif gej: 

(a) minflok it-titsir tal-kelma "Direllur" 
ghandu jidbol dan Ii sej : 
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M"Direttuf" lfisser id·Direltur ghall-Affarijie t 
tal-KomumaIUr jn; 

(b) minflok il-tifsi ra taI-kelm. " Ministru" g.bandu 
jidhol dan U gej: 

• .. ·Ministru .. tfisser il-Ministru responsabbli 
ghall.affarijiet tal -konsumatur ... . 

(2) (a) Fil-paragrafu W ta' j· artilr:olu 3 il-k.liem 
"hlief kUDtratti li jipprovdu ghaU-assigurazzjoni" 
gfIandhom jitflassru. 

(b) Id-dispotizzjonijict lal-paragrafu (I) hawn 
qabcl gFlandu jilqies li beda jsehh 6-1 ta' Jannar, 1992. 

Mghoddi mill-Kamra tad.Deputati fis-Seduta Nru . 338111-15 ta' Novcmbru, 1994. 

RICHA RD J . CAUC IU 
Skr;van tal-Kamra tad-DtpuJoti 

LAWRENCE GONZI 
SpNbr 



(L .S.) 

I assenl. 

Uoo MIFSUD B O NNICI 
President 

2nd December. 1994 

ACT No. XXVIII of 1994 

AN ACT /0 provide for Ih t U lablishfMfIr and funaions oflht office of 
Diuctor 0/ ColISume.r Affain QIId !or lht establishment of Q 

Consumer Affairs CoullCif and of tribunals to IH kno wn as Iht 
Consumer Claims TriburIflls, and for olher mat/ers ancillary or 
const-quenl thut/Q. 

BE IT ENACTED by tbe President , by and wi th Ihe advi~ and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 
PrTIilll1n.ry 
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I. (I) This Act may be cited as the Consumer Affairs Act , 1994. Shon __ 

(2) This Act shall come into force on such dale as .he 
Minister responsible for consumer affa irs may by nOlice in the Gazette 
appoint , and different dales may be so appoin ted for different 
provisions and different purposes of this Ac\. 

1. In this Act , unless the conlelt otherwise requires-

"consumer" means any individual who not in the course of a 
business, n ade or profession, buys or hires goods from a trader or 
engages the services of a trader against a fee or reward; 

"consumer association" means a voluntary body of persons 
whose principal objective is the promotion of consumer protection 
or education; 
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MCouocil" means the Consumer Affairs Council established 
under Part 11 of this Act; 

"Depanmen ( ~ means the Department of Consumer Affairs; 

"'Director" means the Diredor of Consumer Affairs; 

"'goods" includes any animals of whatever species whether 
living or dead; 

~Mini5ter" means the Minister respoMihle for t:Onsumcr 
affairs; 

"permanent residen'" meaRl I person in whose favour a 
permit of residence has been issued in accordance with section 7 of 
the Immigrat ion Act; 

"premiseJ" means an)' place from where an)' rradcor business 
is carried out including any slall or vehkle; 

" registered consumer "malioo" means I consumer 
association registered in accordance with Pan IV of this Act; 

"trader": 

(3) means any person , including any body corporate or 
unincorporate. who or which in the c:oune of a trade: or 
business sells or hires , or offen 10 sell or hire. goodsor services 
for I profit or a reward 10. consumer; 

(b) means a government department, a public 
corpora tion. authority or organisat ion which provides goods 
or services to consumen for a fee . as the Prime Minister may 
from time to time designa te by notice in the Gazelle; and 

(e) for the pw po .... of sections 7. 9, 12 and lubsection 
(3) of section 14. includes any employee or any other person 
aeting for the above; 

"TribunalM means a Consumer Oaims Tribunal se t up under 
Part IIJ of this Act. 

PA RT 11 

IMftdor or CODIUmtr ,,"&In .lId the COIIJumer ,,"aln CoundJ 

J . (I) There shall be a Director of Consumer Affain who shall 
be a public offi«r designated by the Prime Minister for that PUipost. 

(2) The functions of the Director of Consumer Affairs, 
(he reinafier in this Act referred 10 as "the Director") shall be to 



implement the policy established by the Minister , either personally or 
through public officers in Ihe Departmenl of Consumer Affairs and 
shall include: 

(a) 10 provide infonnation aDd guidelines to Ihe public on 
mallers affecting the inlerests of consumers; 

(b) 10 monilor Irading practices relaling to the provision of 
goods and services 10 consumers, and 10 take measures for the 
suppression and prevenlion of any practices which may be 
detrimental 10 the !Dlerests of consumers; 

(c) 10 investigate complaints from consumers relative to the 
supply of goods and services and 10 lake such action as is in his 
power 10 redress any justified grievance that may come to his 
notice; 

(d) to assist Ihe Consumer Affairs Council in the 
performance of its functioll5 aDd duties and 10 furnish such 
information as may be required by the Council in relation 10 Ihe 
exercise of its duties; and 

(e) to perform any Olher function or duly Ihal is or may be 
assigned to him under this Act or any other law. 

(3) Nothing in thls Act shall be conslrued to give any 
consumer a righ l to require Ihe DirectOl" to give him advic,e on any 
speCirlC or general matter or loact on his behalf and in his interest in any 
panicular matter or dispute wilh any trader or supplier of services 
before any court , tribunal or elsewhere. 

(4) The Director may in writing authorise any public officer 
serving with the Depanmenl, to perform any of the fuoctions assigned 
to the Director under this Act Of any other law. 

4. (1) There shall be established a Council to be designaled "the 
Consumer Affairs Council ~ having the functions and duties sel out in 
Ihis Act. The Council shall consisl of a Chairman, Deputy 
Otairman and five other members. 

(2) 1l\e Minister shall appoint: 

(a) Ihe Chairman and four other members from among 
persons who, because of their experience, qualifications or 
activities. the Minisler considers as being able to contribute 
towards the promotion of consumer interesls; 

(b) the Director as Deputy Oaairman ; and 

(c) one member who. because of his experience. 
qualifications or activi lies. the Minister considers as being able to 
slale the point of view of traders. 

A m 
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(3) One or the members, other than the Otainnan. 
mentioned in paragrapb (a) of subsection (2) of this 5edion u,alI be 
appointed after consullation wilh those consumer 'f!(riations, if any, 
regiSlcrcd under Pan IV of Ihis Act and the member mentioned in 
paragraph (c) of the same subsection shall be appointed after 
OOfIsultatKm with those oonstilulcd bodies which the Ministerconsiders 
10 represent the interests or traden. 

(4) The appointcd members shall hold office for such term, 
not being more than three years, as may be specified in their lelleT of 
appointment and shall be eligible for re-appointmc:nt . 

(S) Where the seal of any appointed member is vacated 
before the expiration of the tcrm filled in his ICller of appointment , the 
Minister shall appoint another person 10 replace such member for such 
term, not being a tcrm of morc than three years, as the Minister may 
determine in his letter of appointment. 

(6) The Deputy Chairman shall act instead of tbe Chairman 
whenever the Chairman is lawfully impeded or is absent from a meeting 
of the Council. 

(7) A person $hall DOt be eligible to be appointed a member 
of the CounciJ , or 10 continue 10 be a member of the Council if such 
person: 

(a) is a member of the House of Representatives; or 

(b) is a member of a Local Council; Of 

(c) is legally incapacitated or interdicted; o r 

(d) has been declared banluupt or has made a composition 
with his creditors; or 

(e) has been conviaed of: 

(i) any crime a((ecting public trust; or 

(ii) theft; or 

(Hi) fraud ; Of 

(iv) knowing.ly receiving propeny obtained by theft or 
fnud ; or 

(v) any offence contemplated in this Act, the Weights 
and Measures Ordinance, the Customs Ordinance, tbe Trade 
Descriptions Act , the Door· to· Door Salesmen Act or any law 
repealed by any of the said Acts or Ordinances o r any law 
replacing the same. 

(g) Notwithslandln& any other provision of this sectioD the 
Minister may al any time tenninate the appointment of an appointed 



member, if in his opinion such appointed member is unfillocontinue in 
office or has become incapable of properly performing his functions. 

(9) The Minister shaU appoint an otficcr serving in the 
Department to act as non·voting secretary of the Council. 
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5. (1) ItshallbelhefunctionoftheCouncil - F d.wof 
IIoc CC""';' 

(a) to advise the Minister in the formu lation of the policy to 
be followed by the Director in the exercise of his functions under 
this or any other law; 

(b) to advise and assist the Minister o n measures for the 
promotion and protection of consumer interests.; 

(c) 10 monitor and keep uDder review trading and business 
practices relating to the supply of goods and services 10 consumers 
and to activities related or ancillary thereto; 

(d) at th4: request of the Minister 10 undertake or 
commission any study or research which may be necessary 10 
promote consumer protection ; 

(e) to monitor the working and enforcement of Jaws that 
directly or indirectly affect the consumer in Malta; 

(f) to draw up and review consumer protection directives 
and minimum service standards for submission to the Minister; 

(g) to monitor the development of consumer associations in 
Malta, and draw up and review ruJes of practice for registered 
consumer associations for submission to the Minister ; 

(h) to examine and determine whether a consumer 
associa tion has the requirements to be a registered consumer 
association in accordance with this Act ; and 

(i) to perform any other function or duty thal may be 
assigned 10 it bylbe Minisleror that may be assigned 10 Ihe Council 
under this or any other law. 

(2) (a) The Council may, with the concu rre nce o f the 
Minister, from lime 10 time establish such advisory commissions as 
il may consider necessary to assist it in its functions. 

(b) The commissions shall have an advisory and 
consultative function, and their findings or recommendations shall 
nol be binding on the Council or the Minister. 

(c) Each oommission established under this subsection 
shall consist of two or more persons nominated by the Council and 
an equal number of other persons nominated by organisations or 
indiViduals representing the interests of the branch or sector of 
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trade or business in respeaofwhich the commission is established . 
A commission shall in each case be chaired by a member of the 
Council. 

(d) A commission shall serve as a channel of 
communication between the branch or sector of trade or business in 
respect of which it is established and the Council, and shall 
endeavour to prevent and resolve possible situat ions of conflict of 
views and interests between traders and consumers in that 
particular branch or sector. 

6. (1) Subject to the provisions of this Act, the Council shall 
regulate its own proceduToe. 

(2) The Council shall meet as often as necessary but in no 
case less frequently than once every calendar month. Meetings shall be 
convened by the Chainnan or in his absence the Deputy Chairman, 
either on his own initiative, or at the request of three other members of 
the Council. 

(3) A quorum al 11 meeting of the Council shall be 
constituted by the Cbairman , or in bis absence tbe Deputy Chairman , 
and tbree other members. 

(4) Decisions of the Council shall be taken by majority of 
votes of the members present and voting, the Cbairman sball have an 
original vote and in tbe event of equality of votes a second ot casting 
vote. 

(S ) The Council may act notwithstanding any vacancy 
among its members. 

(6) Any member of the Council who in any matter before tbe 
Council has any mterest in conflict with his office as member of tbe 
Council shall disclose the nature of his interest and withdraw from any 
meeting of the Counci l during wbich the matter is discussed. Any such 
disclosure shall be recorded in the minutes. 

7. ( I) The Minister may after consul ting the Council , from time 
to time, prescribe regulations establishing: 

<a) consumer protection directives in relation to tbe 
provision of any service , or sale or hire of any goods to consumers; 

(b) minimum service standards in rela tion to the provision of 
any service to consumers; and 

(c) rules of pl1lctice for registered consumer associat ions. 

(2) Regulations made under subsection (1) of this section 
may in particular provide for the consequences. including the right to 
rescind sales and contracts for the provision of services, and the nullity 
of particular clauses in contracts of sale or hire, or for the provision of 



services which are in contravention of consumer protection directives or 
wbCTc the services are below service standards as may be established ; 
such regulations may in panicular provide for offencel where the 
regulations are contravened and the penalty for such Qffencesshall in no 
cue ucccd a fine (mu/ta) of more than ooe thousand Maltcsc Iiri. 

S. ( I) The Director may, with tbe COncurTCncc of tbe Council, 
on his initiative or upon a proposal of the Council , make or issue a public 
statement identifying and giving warnings or infonnation about any of 
the followi ng: 

(a) goods that are unsatisfactory Of dangerous and pel'1OllS 
who supply those goods; 

(b) services supplied in an unsatisfactory manner and 
persons wbo supply those services; 

(c) trading practices detrimental to the interests of 
consumers and PCTJ0n5 who engage in sucb practices; and 

(d) any otber maller that adversely affects or may adversely 
affect the interests of consumers in conncdkm with the acquisidon 
by them of goods or services from u.dcn. 

(2) When making a statement as is referred to in subsection 
(1) , the Director shall adhere to the principles o f fairness and 
objectivity. 

(3) 1bc Government, the Director and any public offICer 
acting on the instructions or authority of the Director , shall be elempt 
from any liability for acts done in good faith in pursuance of this section 
by the Director or any public officer as aforesaid . Such exemption shall 
eltend to all persons publishing, printing, rCQ)rding, brolldc.sting or 
communicating such infonnation by any means whatsoever. 

9. (1) A trader shall not without the wrinen consent of the 
Director make or cause to be made any representation in any visual or 
lural fonn , either specifically or by implication , to the effect tbat: 

(a) any goods or services supplied by any trader have the 
approval of any authority established under this Act; or 

(b) any activity carricd out by any trader hasthe approval,or 
is coDducted with the co-operation or assiuance of any au thority 
established UDder this Act. 

(2) Where a trader', Dame, tradename, trademark , or the 
designation of any goods or services provided or supplied by a tnder, 
appean in reladon to a representation referrcd to iD subsection (1) of 
this section , that tndcr shall be deemed for the PUfPO~ of this soction 
to have caused the representation to be made unless he proves that the 
represen tation was made without his knowledge or connivance. 
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(3) A trader c:onvided under this section 1ll,1I be liable to. 
fine (mult4) of not Jess than fift y Maltese liri and nol more than one 
thousand Maltese liri or • lerm of imprisonment not cxceedingli.t 
months or to both such fine and imprisonment . 

Liobi/il:J"hndot 10. Where an offence under this Act or any rcgulation made 
~-::,d:'" thereunder is rommilted by an employee or other person acting on 

• j behalf of a trader, the trader shall also be guilt)' of the offence 
committed by the employee or o ther person act inl on his behalf unless 
he can prove that he has cllcreised all reasonable diligence to prevent 
the commis.sion of the offence by the employee or other person acting 
on behalf of the trader. 

C " . rto 11 . ( I) A person who is or was at any time I member of the 

u.dc<W.idp. 

Council or of any advisory QOmmission established under this Act , the 
Direa.or, or a public offICer with the Depanment shall nol, sa~ in the 
course of his duly or functions under this Act or any other law, or where 
it istOmpetent to him to dolO by reason of a provision of this Act or any 
other law, directly or indirectly communicate any infonnation that came 
[0 his knowledge as a consequence of his holding that appointment or 
position. 

(2) Nothing in subsection (I) of this section !haU be 
oonstrued as prohibilingthe Director or any other public of6cer with the 
Oepanment from communicating to a consumer whose complaint 
concerning any maller has been investigated by the Department . 
information conoeming any matter which has come to his oe>gnisance as 
a result of the investigation. 

(3) Without prejudice 10 any other liability under any other 
law, any person woo acts in breach of this section $ball be liable on 
conviction to a fine (mulUi) of not less than fifty Maltese liri and not 
more than one thousand Maltese liri, or to a tenn of imprisonment not 
ell:ceeding six months, or to both such fine and imprisonment. 

12. ( I) Where it appears to the Director that a trade r has 
engaged in conduct that constitutes a breach of. or failure 10 comply 
with any refulations made under section 7 or under the provisions of 
section 9 0 this Act, the Director may, at his discretion , instead of 
instituting pll.llXedings apinst the trader under the relevant regulation . 
caution the trader and seek an undenaking in writing from the trader 
that he shall refrain from the conduct specified in the undertaking for 
such period not ell:cccding three years, as may be specified by the 
Director. 

(2) The Director shall nOI institute proceeding1 against the 
trader where the tradcr shall have ceased to engagc in the said conduct 
and has given the said undertaking. 

(3) 1be Director shall maintain a register of undertakings 
made under this section , which register shall be kept a t the principal 
office of the Department and the regiSter may be seen by any person at 
such times as may be established by the Director. 



(4) A trader who acts in contravention of an undertaking 
made in accordance with this section shall be guilty of an offence and 
shall on conviction be liable to a fine (mull<l) of not 1ess than fifty 
Maltese liri and not more than one thousand Maltese liri, and shall in 
any case remain bound by the undertaking for the remaining period of 
its lenn. 

A 99' 

13. (I) Proceedings for any offence under this Act may only be PI'" : :Ji ..... 
instituted althe instance of the Director. 

(2) In any proceedings referred 10 in subsection (I) of this 
sec.:tion, the Director may, notwithstanding any provision of any other 
law, conduct the prosecution before the Court of Magistrales. 

(3) Should the evidenceofthe Director be required as part of 
the case of the prosecution, he shall be heard before any other witness, 
unless the necessity ofms giving evidence arises later in the proceedings. 

14. (1) Upon the request even verbal of the aggrieved consumer 
or of the pl'nsec:uting officer OD his behalf, the Court shall where the 
defendant isconvicted for an offence against any regulation made under 
section 7 of this Act, make a compensation order whereby defendant is 
ordered to pay to the aggrieved consumer as full or panial 
compensation: 

(a) a sum not in excess of two hundred and fifty Maltese liri 
for any pecuniary loss, and 

(b) a sum of oot less than fifteen Maltese liri and not more 
than one hundred Maltese tiri as moral damages for any pain, 
distress, anxiety and inconvenience, 

suffered by the aggrieved consumer as a result of the offence or arising 
therefrom . 

(2) Any compensation ordered under paragraph (a) of 
subsection (1) of this section shall be reduced from any amount which 
may be given in a judgement by a court or tribunal of civil jurisdiction 
with regard to the same matter. 

(3) A request for the making of a compensation order shall 
not be made where such damages have been settled by agreement with 
the trader or where the aggrieved consumer has instituted a claim before 
a court or a tribunal of civil jurisdiction against tbe defendant in respect 
of the same maller. 

(4) A compensation order made under this section shall be 
without prejudice to the right of tbe aggrieved consumer to institute civil 
action for the recovery of any sum dlle 10 him as damages $0 however 
that the sum covered by the compensation order shall be reduced from 
the total sum due by the defendant as damages. 

(5) A compensation order made under this section shall be 
slIbject to appeal by the defendant in the same manner as an appeal &om 
sentence. 

c . • 'EM)" 
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(6) When the judgement in wh)ch a compensation order is 
made has become ,~s j udiCtJtf.l, the said compensation order shall be 
deemed 10 be an execUlivt tide for the purposes of the Code of 
Organisation and Civil Procedure and shall be enforceable in the same 
manner as if it wefe I judgement of the Court of Magistrates (in each 
case in its inferior civil jurisdiction) of the island where the Court 
making the compensation order is si tuate . 

....... Mftsln 15. (I) The Prime Minister may by Order in the Gaunt direct 

.... ,~ Ihat the provisions of sections 10, 12, 13 and 14 a flhis Ad shall apply to 
:",,::;'0.12.13 offences under any othcr law administered by the Director, or under 
0"" 141"0lb« any law whereby maximum prices for good5 or 5erlK:es . re fixed, or 
....... whereby minimum standards are rl.led for goods or services. 

(2) The proviSions of sections 10, 12, 13 and 14 of this Act 
shall apply 10 offences under the laws referred 10 in section 43 of th is 
Aa. 

PART III 

Consumer Claims Tribunal 

16. (I) There shall be two Tribunalsto be styled Uthe Consumer 
Oaims Tribunal (Mal ta)" and uthe ConsumerOaims Tribunal (Gozo)~ 
respectively. 

(2) The Consumer Oaims Tribunal (Malta) shall , subject 10 
the provisions of subsection (3) of this seetion . have jurisdietKm 10 hear 
and delermine consumer claims where the transaction 10 which the 
elaim refen has taken place in Maila , and shall hold il5 sillings in such 
place or places in Malta as the Minister may by Order in the Gazelle 
determine. 

(3) The Consumer Oaims Tribunal (Gozo) shall have 
jurisdietion 10 hear and determine consumer claims where the 
transaction to which the claim refen has taken place in the Island!; of 
Gazo or Comioo, and shall hold itssi ttings in sueh place in the Islands of 
Gozo and Comino as the Minister. in consultation wilh the Minister 
responsible for Gozo Affairs. may by Order in the Gazette determine. 

(4) For the purposcsof subsections (2) and (3) of this section 
• transaetion shall be deemed to have laken place: 

(I) in thecase of a saleor a service which has been concluded 
or provided on the premises of the trader. in the island where those 
premises Ire situate; 

(b) in thecase of a sale or asel"lice which has been concluded 
or provided outside the premises of the trader: 



(I) where the sale or the service was cont racted by 
telephone, fax , correspondence or by any me<:hllnical or 
electronic means of communicat ion , and the trader did not 
himself approach the consumer and offe r the sale of the goods 
o r the supply of the service, in the island where the premisesof 
the trader are situate; 

(H) in a ll other easel> in the island where the goods were 
delivered or the service provided ; SO however that where the 
goods were delivered or the service provided part ly in the 
Island of Malta and partly in the Island ofGow nr in the Island 
of Comino, or has taken place during a voyage between the 
Island of Malta and the Island of Gozo or the Island of 
Comioo, both T ribunals shall have jurisdiction. 

(5) Where in accordance with the proYisions se t out in 
subsection (4) of this section , or in accordance with any rules made 
under section rI of th is Act, it cannot be determined which Tribunal has 
jurisdiction, the provisions of the Code of Organisation and Civil 
Procedure to determine confli ct of jurisdiction between the Court of 
Magistrates (Malta) in its civil jurisdiction and the Court of Magistrates 
(GOlo) in its inferior civi l jurisdiction . shall mU/atis mutandis apply. 
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17. (I ) Each Tribunal shall be presided by an Arbi ter si ll ing lubitcn.. 
alone: 

Provided that more than one Arbiter may be appointed to si t 
in any of the said Tribunals , but only one Arbiter shall sit in any one 
=. 

(2) Arbiters shall be appointed by the Prime Minister. No 
person shall be qual ified to be appointed Arbiter unless such person: 

(a) is a citizen of Malta over the age of thirty years; and 

(b) holds the warran t and has pl1lctised the profession of 
advocate in Malta for a period of at least five years. 

(3) A person shall be disqual ified to be appoin ted Arbiter if 
such person: 

(a) is a me mber of the House of Representatives; or 

(b) is a member of a V .... al Council ; or 

(c) is a tl1lder; or 

(d) has been convicted of any of the offences referred to in 
paragraph (e) of subsection (7) of section 4. 

(4) Arbiters shaH receive such remuneration as the Prime 
Minister may by not ice in the Gazette determine. and shaH not be 
precluded from the exercise of their respective profession. 
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(S) Arbiters shall be appoin ted for a term of three years and 
shall be eligible to be re-appointed, for a funher term or terms of three 
yeaneach. 

(6) In the exercise of his functions under this Act an Arbiter 
shall not be subject to the control or direction of any other person O£ 

authority and may DOt be removed from office except by the Court of 
Appeal on an application for that purpose by the Prime Minister OD the 
grounds of misbeha'iiour or inability to perform his functioll5 by reason 
of infirmi ty of body or mind. 

(1) The remuneration due 10 Arbiters and the eJl:PCnses in 
connection with the administ ration of the Tribunals shall be paid out of 
the Consolidated Fund without the necessity of any funher 
appropriation. 

18. An Arbiter shall abstain and may be challenged in the same 
circumstances as a Judge of tbe Superior Courts. 

.9. Every person appointed as an Arbiter shall nOI assume the 
functions of hili office unless and unti l he has taken before the Attorney 
General an oath to examine and decide the cases brought before him 
without delay, with impartiality, and equity according to law. 

:zOo (1) A Tribunal shall have jurisdiction to hear and determine 
claims made by consumers against traders where the value of the claim. 
exclusive of imerests and costs. does not exceed five hundred Mallese 
tiri , and where the claim relates 10, arises out of or concerns:-

(a) Ihe pun::hase or hi re of goods by a consumer from a 
trader; or 

(b) the provision of services by a trader to a consumer. 

(2) The jurisdiction of a Tribunal shall nOI be exclusive, and 
it shall be at Ihe option of the consumer whether to .bring an action 
a~nst a trader before a Tribunal or before tb~ orlimlU}' courn; so 
however Ihat:-

(a) where an action has been brought before a Tribunal by a 
consumer, it shall not be competent for the consumer 10 bring an 
action arising out of the same claim also before the ordinary court; 
"d 

(b) where an action has been brought before the ordinary 
couru by a consumer, or in a case brought by a trader against a 
consumer and the consumer sets forth a counter-claim, il shall be 
lawful for all the parties to the action, where the claim and the 
counter-daim if any are within the jurisdiction of a Tribunal , by a 
joint note filed in the records of the case to request that Court to 
transfer the case 10 a Tribunal. Thereupon the ordinary court shall 
through the Registrar transfer a copy of the records of that case 10 
the Tribunal and shall refrain from taking funher cognisance of the 



case. Registry costs in respect of the case before Iheordinarycourts 
shall in any such case be waived, and unless the parties otherwise 
agree in the note aforesaid, costs shall be determined in a like 
manner as if the case was withdrawn by the plaintiff: 

Provided that a case shall not be transferred to a Tribunal 
where the value of the claim or counler-ciaim determined as 
provided for in subsection (1) of this section eJ[ceeds five hundred 
Maltese liri; and 

(c) it shall be lawful for a trader to make a counter-cl~m 
against I consumer arising from a matter referred to in subsection 
(1) of this section before the Tribunal in aD action brought against 
him by. consumer. 

21. (1) A Tribunal shall determine the issues in dispute in any 
claim orcounter-claim before it ac:oording 10 the substantive merits aDd 
justice of the case, and in attOrdance with equity: 

Provided that any question of prescription shall be determined 
according to law. 

(2) A Tribunal may, when determining the issues in dispute 
in any claim or counter-claim before it, order the trader to pay to the 
consumer a sum of not less than fifteen Maltese Iiri and not more than 
one hundred Maltese !iri as moral damages for any pain , distress, 
anxiety and inconvenience. 
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21. (1) An appeal shall lie from a decision of a Tribunal by Ap-,,"II. 
means of an application filed within eighteen working days from the 
date of the decision-

(a) in the case of an appeal from the Consumer Oaims 
Tribunal (Malta) to the Court of Appeal composed in aC(:()rdance 
with tbe provisions of 5ubseaion (6) of section 41 of the Code of 
Organization and Civil Plocedure o r any provision in substitution 
thereof; and 

(b) in case of an appeal from the Consumer Oaims Tribunal 
(Gozo) to the Court of Appeal composed in acoordan<:e with the 
provisions of subsection (3) <a) of section 50 of the Code of 
O rganiution and C ivil Procedure or any provision in substitution 
thereof. 

(2) An appeal shall only lie in accordance with subsection (1) 
of this section where the Tribunal has acted contrary to the rules of 
natural justice. and such action has seriously prejudiced tbe rights of 
the appellant. Where the Court of Appeal finds that the grounds fo r 
appeal are justified it shall quash the decision of the Tribunal and shall 
itself de termine the original claim and any counter-claim in aC(:()rdanee 
with the provisions of section 21. 
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p,( ' JJ~. D . (I) Subject 10 the provisions of any rules made in 
accordance with senion Xl of this Act and 10 the provisions of 
subseaion (2) of Ib is &eClKln. In Arbiler shall regulate the proceedinp 
before a Tribunal 85 he thinks best suited to the ends of justice in 
accordance with the rules of natural juslioc:. 

(2) Subject 10 any rulcl referred 10 in 5ubsec;:tion ( I) hereof, 
an Arbiler -

<a) shall ensure that a case is decided as rar as is reasonably 
p<miblc on the u me day of the hearing; 

(b) shall inform himselr in any manner he thinks fit and shall 
nOI be bound by the rule5 of best evidence or the rules relative 10 
hearsay evidence if he is !Illisficd that the evidence before him is 
sufficiently re liable for him 10 reach a coDclusion on thec:ase before 
him' , 

(e) shall refrain as rar 115 possible from appointing technical 
referees 10 give expert evidence. and shall where experts are 
appointed make out a list of poiou upon which the expert is 10 give 
evidence; 

(d) shall nol be bound 10 give extensive reasons for his 
decisions but it shall be sufficient for him to list out the main points 
upon which his decision is based; and 

(e) shall have the same power as a Magistrate Silting in a 
Coun of Magistrates (Malta) in its civil jurisdiction or in the Coun 
of Magistrates (Oozo) in its inferior civil jurisdiction and in 
particular shall have power to summon wilnesses and to administer 
an oath 10 witnes5e5. 

(3) No proceedings before a Tribunal shall be invalid 
because of any non-observance of any formalities if there has been 
substantial compliance with the rules. 

(4) (a) A claim shall , before being presented before a 
Tribunal , be referred by the pany making the claim to the Director 
who shall try to bring the panies into an agreement on the issues in 
dispute. 

(b) If no agreement is reached on all the issues in 
dispute within fifteen working days from when the claim was 
referred to the Director by the party, that party may then present 
its claim before the Tribunal. 

(5) Witnesses shall be paid fees in aa:ordance with the 
Witnesses (Fees) Ordinance. 
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(6) The proVISions of the Judicial Proceedings (Use of Cap. 189. 
English Language) Act shall apply to a Tribunal. 

24. ( I) The provisions of this Part shall apply 10 claims arising "PP'jcabi~l)'or 
from sales made or services provided after the coming into force a fthis thd Pan. 
seaion, and it shall be a condition of any sale or provision of service 
after the coming into force oflhis section that the provisions of this Pan 
shall apply to any claims arising Iherefrom: 

Provided that it shall be lawful for a consumer and a trader to 
agree that this Pan shaU also apply 10 sales made, o r services provided , 
before the coming into force of this section. 

(2) It shall not be lawful fo r the panies 10 a Irans&Clion 10 
which subsection (I) of th is section refers , to deroga te from any right 
given to a consumer under this Pan. 

25. (\) In any award the Arbiter shall determine the costs that 
any of the parties is to pay to the o ther and unless special circumstances 
so warrant , the losing party shall be ordered to pay the costs of the party 
in whose favour the decision is awarded. 

(2) Costs shall be limited to expenses made directly in 
connection with the case by the party in whose favour the payment of 
costs is awarded: 

Provided that in no case shall costs be awarded in connection 
with any expenses consisting of legal fees o r any fees however so called 
paid by any of the part ies to advocates , legal procurators or any other 
person lt5Si~ting the parties before the Tribunal. 

(3) A decision of a Tribunal which has become res judiClltn 
may be enforced by the Court·of Magistrates (Malta) in the case of a 
decision ofthe Consumer Oaims Tribunal (Malta) , and by the Court of 
Magist rates (Gozo) in its infe rio r civil jurisdiction in the case of the 
Consumer Oaims Tribunal (Gozo) in the same manner as if the decision 
were a judgement of the respective Court . 

16. ( I) There shall be a Registry for each Tribunal. 

(2) The records of each Tribunal shall be accessible to all 
persons, and copies shall be given on payment of the prescribed fee 10 
any person on request. 

(3) The acts and records of a Tribunal shall be deposited and 
kept in any place as the Minister may, with the concurrence of the 
Minister responsible for justice, by Order in the Gazette establish. 

(4) The Minister shall appoint a Secreta ry 10 each Tribunal 
from among publ ic officers serving with tbe Department . 
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(5) The Secretary shall subject to such roles as may be made 
under Ihis Pan , have the same functions in relation to the Tribunal as 
the Registrar of the Courts and the Archivist of the Courts have in 
relation to the Superior Courts. 

(6) The Minister shall also appoint Deputy Secretaries from 
among public officers serving with the Department who shall , subject to 
rules made as aforesaid, have sucb duties as are assigned to them brlhe 
Secretary in general and in particular as are pcrfonned by Deputy 
Registl1U$ in the Superior Courts. 

(7) Before assuming the functions oftheir office, aSecrctary 
and a Deputy Secretary shall take and subscribe to an oath before a 
Commissioner for Oaths to perform their duties fairly and impartially 
according 10 law. 

7:1. The Minister may, with the concum:nce of the Minister 
responsible for jUSlK:e , make rules for the better functioning of the 
Tribunal5 established under lhis Pan and may without prejudice to the 
generality hereof make rules: 

(a) selling out the procedure before the Tribunals or in 
appeals from the Tribunals; 

(b) establishing the forms that are to be used in proceedings 
before the Tribunals or in appeals from the Tribunals; 

(c) establishing rates of costs in proceedings before the 
Tribunals; 

(d) establ ishing the fees that may be due to the Registry of 
theTribunal; 

(e) setting out the duties of the Secretaries and Deputy 
Secretaries; and 

«() prescribing anything that mayor is to be prescribed in 
accordance with this Part. 

PART IV 

ConsUIMr AssIXiatiOIlS 

~nll re.. 28. A registered consumer association is a consumer association R, !.IKIuo. whieb satisfies the Council that it complies with the follOwing 
requirements: 

(a) thatlhe association has a minimum paid up membership 
of twO hundred and fifty members of majority age who are citizens 
of Malta o r permanent residents in Malta; 



(b) thal the Slalule of the association Slates in substance that 
the principal objecl of Ihe 'wriation is to promole consumer 
proteclion, and 10 guide. infonn and educale consumers; 

(c) that the SlalUle makes provision for the association to be 
managed by persons free ly elected by the members of the 
associalion in an election which is held at leasl once every calendar 
year; 

(d) Ihat the associal ion does not have the making of profil as 
one of its objects; and 

(e) Ihat the 9$soci8lion is independenl of any Olher 
association . Orpnisalion or grouping whose principal object is DOl 
the protection of consumers. 
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29, ( 1) Any consumer association wishing 10 be recognised as a "!If" ";')11 "" 

regislercd consumer associadon shall submit 10 the Counci l the ~. 
following: 

(a) an applkation on the appropriate fonn issued under the 
authorily of the Council; 

(b) a complete updated ropy of its statute duly cenifted by 
the person who holds the most senior execut ive post wi th Ihe 
awx,alkxl ; 

(c) a list of the association's members including their 
rnpective addresses and iden tity card numbers; and 

(d) the offlcialaddrcss of the asc<xi.tion. 

(2) The Council shall al iu earliest opportunity examine and 
verify whether the uwciation Sltisfies Ihe requirements laid down in 
sect ion 28 of this Act. Where Ihese requirements are satisfied, the 
Council shall regisle r the _ppHeant as a registered consumer 
association. and shall issue a (:Cnificate 10 the Usoc1ation confirming the 
registration of the said association and the date thereof. 

(3) Where the Council determines that an association does 
nol Sltisfy the requirements for registration , it shall within fourteen 
days from the date of its decision give nOliee thereof in writing to the 
applicanl giving the grounds for such a decision. 

(4) The Council may refuse to register a consumer 
association under a name or designation which it considers to be 
offensive or otherwise undesirable. 

(5) A certificate issued by the: Council to the effect Ihat a 
particular consumer association is a registered consumer association 
which complies with al l the requiremenlS laid down under subsection (1) 
of Ihis scctlOD, shall be valid and conclusive evidence of the fact for al l 
intents and purposes of law. 



A 1002 

"5 , . . 
7 5 . '" 

at,,,ic • .., 
keep,,,, do " . ... d , 

orf '''''10 • . ' " 

jufooQ"1ion 10 
Co,,-';1. 

,"". 
m ..... ';", 
Ulom ,no.. 

F - u • . ..... -

(6) No fees shall be charged in connection with the 
registration or a consumer awrialion with the Council. 

30. (I) 1be Council shall keep a registcr of all registered 
oon.sumer associations, stating their names, dales of registnn ion, 
number of members and any other particulan the Council may deem 
appropriate. 

(2) The register shall be open 10 inspection by any person 
free o f charge at any time and place as may be delennined by the 
Council: 

Provided that the identity of the members of a registered 
consumer association shall 001 be open 10 public scrotiny. 

) 1. Every registered consumer associat ion shall keep 11 fully 
:.Jpdated record of tbe names, addresses and identity card numbers of its 
members. 

32. (1) A registered consumer association shall submit 10 the 
Council all such returns and informat ion on its membership and 
activi ties as the Council may from time to time require . Without 
prejudice to the foregoing, each registered consumer association shall in 
every calendar year not later than the end of March lodge wi th the 
Counci l a return of its memberhip as at the 31st IXcember of the 
previous year. 

(2) A registered consumer associalion shall provide the 
Council with a copy of any amendments to its Itatule, which copy must 
be duly certified by Ihe person holding the mOSI senior executive post 
wi th the nsooation. Any such amendment must be notified 10 the 
Council wilhin fourteen days of its app,uval by the said association. 

33. As soon as practicable after the lapse of each successive 
calendar year bUI not later than the end of M ay of each year. Ihe Counci l 
shall publish for general information in the Gazelle a lisl of the 
registered consumer associations duly registered as on the 31st 
December of the previous year. 

34. Any person who knowingly or reckleuly makes a fa lse or 
misleading Slatement or declaration or otherwise Jives any false or 
misleading information 10 the Council under any of Ihe provWOfl5 of 
Ihis Part shall on conYklion be: liable 10 a fine (mullo) of up 10 one 
thousand Maltese liri or 10 a term of imprisonment om needing six 
months or 10 bolh sud! fine and imprisonment. 

35. A reJislcred consumer 'ucriadon shall enjoy the rights 
benefits, privileges and exemptions granted by this Part for so long as it 
remains 50 regislered and continues lo comply wilh the requirements of 
this Part . 
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36. (I) NQtwithslanding the provisions of any other law, a ER-mpriod ..... 
registered consumer association and any of its officials acting on itS Iilbi~lJ. 
behalf shall be cJ"empt from any liability o r responsibility whether civil 
or criminal, in respect of aDY publication. statement or other 
communicatiOn or activity, which is bOllafide and is intended solely for 
the belief information, education or protection of consumers. Such 
exemption shall extend to all persons publishing, printing, recording, 
broadcasting or communicating such information by any means 
whatsoever. 

(2) For the purposes of substttion (I) of this section , a 
publica tion , statement , oommunication or activity shall be deemed 10 
be boflil fide when it is not made or unde naken recklessly or 
maliciously, adheres to the principles of fairness and objedivity, and is 
not in contravention of any rules of practice made in accordance with 
paragraph (c) of subsection ( I) of section 7 of th is Act. 

(3) Any person alleging bad faith by a registered consumer 
association shall have the burden of proving such a llegations. 

37. ( I) A registered consumer association may in its own name 
make reports or complain ts to the competent authority on any breach of 
Ihis Act , any law administe red by the Director or any such laws or 
regulations as the Prime Minister may from time to time'detennine by 
notice published in the Gazelle. 

(2) In any prosecution by the competent authority made 
following a report or complain t under subsection (I) of this section, a 
representative of the association shall be called to give evidence o n the 
facts known to the association about the complaint or report and 
indicate to tbe Court any evidence in respect of the charge of which it 
may be aware. 

(3) In the courseof tbe criminal proceedings made as a result 
of a report or complaint by the association, an official authorised by the 
association for this purpose shall be entitled to participate and assist in 
the prosecut ion of the said offcnces. 

Rep~"'" ""'_ . 
... .....,,;.\iono Md 
,"' ·"'tionI. 

38. A registered consumer association shall be exempt from the Eac:mptioll ""'" 
payment of income tax. IN ' ... To.. 

39. The Minister may, acting on the advice of the Council, grant ... ,.." to 
to any registe red consumer associations such assistance and facilities as 
he may deem fit from time to time in order to enable them to exercise 
their function s. 

40. (I) The Counci l may whenever it considers it to be <C~_~'IIIIIioIII_ 
~ti""";lh necessa"", consult with 1'C";stered consumer associations on any maller .}.... ~Jimred 

relating to or ariSing from the supply of goods and services to 
consumers. • • .....,_ •.• ..,.,.. 

(2) The Council may also undertake initiatives or campaigns 
jointly with registered consumer associations as it deems fit from time to 
time. 
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41 . The Council shall canoel the registration of a registered 
consumer association in any of the fo llowing cases where: 

(a) a request for cancellation is made by the association; 

(b) it is satisfied that the association no longercomplics with 
any of the requirements laid down in section 28 of this Act; 

(c) for any reason, the statute regulating the association is 
not in conformity with the provisions of this Part; 

(d) it is satisfied that the associalion has ceased 10 exist or to 
function; 

(e) it is satisfied that sufficient proof exists that the 
registration of the associa tion had beeD procured by fraud, 
negligence or serious mistake; 

(r) the association or anyone act ing on its behalf is convicted 
under sect ion 34 of this Act ; or 

(g) the association has repeatedly acted in breach of any 
rulcs of practice made under paragraph (c) of subsection (I) of 
section 7 of this Act. o r has in any matter of gravity acted even once 
in breach of such rules. 

4:Z. Nothing in this Part shall be construed as obstructing o r 
limiting the right of persons to set up associations for the protect ion and 
promotion of consumer inte rests wit~o~1 qual!fyi~g in te~ of section 
28 of this Act. In such a case an asSOClalion which IS not Tegtstered shall 
not have any right to consultation. assistance or recognition from the 
Council , or to any other right , privilege or exemption conferred by this 
Pan upon registered consumer associations. 

PART V 

Miscellaneous 

43. The Director sha ll be responsible forthe administration of the 
Weights and Measures Ordinance. the Trade Descriptions Act and the 
Door-to-Door Salesmen AC1. 

44_ The Consumer Protection Act is hereby repealed. 

Ail 1 "~Iof 45_ The enaC1ments set out in the First Column of the Schedule to 
terUoift I...... this Act shall have effect subject 10 the amendments set out in the 

Second Column of the said Schedule . 



(Section 45) 

First Column 

Code o{Police Laws, 
Cap. 10. 

Civil Code, Cap. 16. 

Weights and Measures 
Ordinance, Cap. 39. 

Trade Descriptions Act, 
Cap. 313. 

Door-to-Door Salesmen 
Act, Cap. 317. 

A HlOS 

SCHEDULE 

Second Column 

In subsection (I) of section 189 for the words "at the 
Police Office~ there shall be substituted the words "at the 
office of the Director of Consumer Affairs". 

In section 1431 for the words "one month" there shall 
besubstituted the words "si)[ months". 

(a) For the words "Commissioner of Police" where­
ever they OCl:ur in the Ordinance there shall be substituted 
the words ~Director ofConsumer Affairs~; 

(b) for the words " Minister responsible for the Police~ 
there shall be substituted the words "Minister responsible 
for consumer affairs". 

(I) (a) For the words "consumers' organisation" 
wherever they OCl:UT in the Act there shall be sub­
stituted the words "registered consumer association"; 

(b) for the words "~panmcnt of Trade" wher­
ever they OCl:ur in the Act there shall be substituted 
the words "Department of Consumer Affairs". 

(2) Section 2 shall be amended as follows: 

(a) the definition of "consumers' organisation" 
shall be deleted; 

(b) for the definition of "Minister" there shall be 
substituted the following: 

.... Minister" means the Minister responsible for 
consumer affairs;"; 

(c) after the definition of the word "premises" 
there shall be inserted the following definition: 

.... registered consumer association" means 
a consumer association registered in accordance 
with the provisions of the Consumer Affairs Act, 
1994.". 

(I) Section 2 shall be amended as follows: 

(a) for the definition of the word "Dire<:tor~ 
there shall be substi tuted the following: 
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~ "Director~ means the DiTcctor of Consumer 
Affairs '"-

" 
(b) for the definition of the word " Minister" there 

5hall be substituted the fo llowing: 

~ "Minisle r " means the Minister responsible 
for consumer affai rs ;" . 

(2) (a) In paragraph (g) of scction 3 the words "olher 
than contracts for the provision of insurance" shall be 
deleted. 

(b) The provisions of paragraph (a) above shall be 
deemed to have come into force on the IstJanuary, 1992. 

Passed by the House of Representa tives at Silling No . 338 of the 15th November 
1994. ' 

RlCHARD J. C. ... UCH I 
Clerk to the HOllse of Rep~sent(l/il'ts 

LAWRENCE GONZI 
Speaker 
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